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Wywrotka
Część 2 - HUK (1,3 t - 3,0 t)



Twój sprzedawca:

Nazwa

A d r e s  

Telefon

E-MaiI @

Twoja przyczepa:

TrybI

Typ (ShortI)

Identyfikacja 
pojazdu
Numer (FIN)  

Tablica rejestracyjna

✐
Podaj swojego dealera.
Wypełnij kartę serwisową na odwrocie i wyślij ją do Humbaur GmbH.
Podczas odbioru naczepy należy przeprowadzić kontrolę przekazania.

✐
Wprowadź typ i identyfikator przyczepy.
Wymiary/dane techniczne przyczepy można znaleźć w dokumentacji pojazdu.

Humbaur GmbH Mercedesring 
1
86368 Gersthofen Niemcy

TeI. + 49 821 24929-0 - info@humbaur.com
Fax+ 49 821 249-100 - www.humbaur.com

mailto:info@humbaur.com
http://www.humbaur.com/


Instrukcje użytkowania
Niniejsza instrukcja obsługi została napisana z myślą o jej dokładnym 
przeczytaniu, zrozumieniu i przestrzeganiu przez wszystkie osoby 
odpowiedzialne za przyczepę Humbaur GmbH i jej podzespoły.
Humbaur GmbH nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub 
nieprawidłowe działanie wynikające z nieprzestrzegania instrukcji!

Przed pierwszą jazdą należy zapoznać się z niniejszą 
instrukcją obsługi oraz wszystkimi wskazówkami, 
ostrzeżeniami i uwagami!
Należy pamiętać, że ilustracje są przykładowe i mogą 
różnić się od rzeczywistego wyglądu / wyposażenia.
Należy uważnie przeczytać i przestrzegać instrukcji obsługi 
komponentów, takich jak oś, urządzenia podpierające, 
wciągarki itp.

CZĘŚĆ 2
Niniejsza instrukcja obsługi "Wywrotka / Część 2 - HUK" jest 
przeznaczona dla użytkownika w pełni zmontowanej przyczepy.
Opisano szczegółowe kroki obsługi wywrotki chowanej i jej 
konkretnych akcesoriów.
Zawiera ona dodatkowe informacje dotyczące bezpiecznej obsługi, 
konserwacji/czyszczenia, konserwacji/naprawy, rozwiązywania 
problemów i utylizacji przyczepy.
CZĘŚĆ 1
Dalsze informacje ogólne dotyczące przyczep samochodowych 
można znaleźć w instrukcji obsługi "Program samochodowy / Część 
1 - Informacje ogólne".

Instrukcja obsługi przyczepy (część 2) znajduje się na dołączonej 
płycie CD lub można ją pobrać z Internetu ze strony 
www.humbaur.com pod adresem: DownIoad - Operating manuals.

Kompletna dokumentacja techniczna jest częścią produktu i powinna 
być zawsze przechowywana w kabinie pojazdu holowniczego i 
dostępna do wglądu.
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera szczególnie ważne informacje 
dotyczące obsługi, użytkowania oraz niezbędnej konserwacji i 
konserwacji przyczepy i tylko dzięki ich znajomości można uniknąć 
błędów i zagwarantować bezawaryjną pracę.
Za ewentualne błędy i zmiany techniczne w konstrukcji, wyposażeniu i 
akcesoriach w porównaniu z informacjami i ilustracjami w instrukcji 
obsługi odpowiada producent:
Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
89368 Gersthofen (Niemcy)
rezerwacje.

W związku z tym nie można wywodzić żadnych roszczeń z informacji, 
ilustracji i opisów.

Zawartość niniejszej instrukcji obsługi

Obowiązki operatora
Używaj przyczepy tylko wtedy, gdy jest w idealnym stanie.
Upewnić się, że instrukcja obsługi została dostarczona wraz z 
przyczepą, np. w przypadku odsprzedaży.
Należy korzystać wyłącznie z przeszkolonego personelu.

Upewnić się, że instrukcja obsługi jest przestrzegana we 
wszystkich fazach eksploatacji przyczepy i że stosowane są 
zalecane środki ochrony osobistej.

Zapewnienie niezbędnych materiałów eksploatacyjnych i 
konserwacyjnych.

Grupa użytkowników

Przyczepa powinna być obsługiwana wyłącznie przez użytkowników 
posiadających niezbędne dodatkowe wymagania i wiedzę:

■ Doświadczenie w obsłudze wywrotek.

■ Rozpoczęcie procesu przechylania.

■ Załadunek / rozładunek towarów masowych.
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Zawartość niniejszej instrukcji obsługi

Indeks
Skorzystaj z indeksu od strony 5, aby wyszukać określone tematy.

Dodatkowe informacje można znaleźć w dokumentacji 
technicznej zainstalowanych komponentów.

1 Bezpieczeństwo
Rozdział "Bezpieczeństwo", od strony 7, zawiera istotne z punktu 
widzenia bezpieczeństwa informacje dotyczące prawidłowej obsługi 
przyczepy.
Przeczytaj ten rozdział przed pierwszą podróżą.

2 Informacje ogólne
W rozdziale "Informacje ogólne", od strony 11, znajdują się 
informacje dotyczące identyfikacji przyczepy.

3 Działanie
W rozdziale "Obsługa", od strony 19, znajdują się informacje na temat 
załadunku i rozładunku, prawidłowego rozłożenia ładunku i 
parkowania.

4 Działanie podwozia
W rozdziale "Obsługa podwozia", od strony 29, znajduje się 
wszystko, co należy wiedzieć o elementach obsługi podwozia, takich 
jak układ elektrohydrauliczny i urządzenia podpierające.

5 Obsługa nadwozia / zabezpieczenie ładunku
W rozdziale "Nadwozie", od strony 49, dowiesz się, jak prawidłowo 
obsługiwać nadwozie za pomocą opuszczanych boków i przystawek 
lub jakiego sprzętu można użyć do zabezpieczenia ładunku.

6 Układ elektryczny
Informacje na temat oświetlenia znajdują się w rozdziale "Instalacja 
elektryczna", od strony 81.

7 Kontrola, pielęgnacja i konserwacja
W rozdziale "Przeglądy, pielęgnacja i konserwacja", od strony 83, 
znajdują się informacje na temat czynności niezbędnych do 
utrzymania bezpieczeństwa eksploatacji i wartości przyczepy.

8 Przewodnik po nieprawidłowym działaniu
W sekcji "Przewodnik rozwiązywania problemów", począwszy od 
strony 101, znajdują się informacje na temat rozwiązywania 
problemów i ważne adresy serwisowe.
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Słowa kluczowe

Siatka osłonowa ...................................................................................69
Kontrola odlotu......................................................................................28
Skrobak / mechanizm zabezpieczający ............................................90
Informacje ogólne.................................................................................11
Esej AIu..................................................................................................61
adres

Części zamienne........................................................................................102
Producenci ......................................................................................................3
Usługa .........................................................................................................102

Struktura ................................................................................................49
Eseje

Esej AIu .........................................................................................................61
Mocowanie burtowe.....................................................................................61
Mocowanie siatki stalowej...........................................................................61

Działanie
Siatka osłonowa ...........................................................................................69
Struktura........................................................................................................49
Eseje..............................................................................................................63
Spadające boki.............................................................................................51
Kłonice narożne ...........................................................................................58
Gospodarka wodno-ściekowa ....................................................................37
Uchwyt na koło zapasowe ..........................................................................48
Gesty podczas jazdy ...................................................................................29
FIachpIane....................................................................................................70
Tylny burtowy ...............................................................................................55
Wysoki poziom .............................................................................................74
KIappstütze...................................................................................................46
Pompka ręczna ............................................................................................31
Awaryjna pompa ręczna .............................................................................42
Połączenie SchIepper .................................................................................44
Boczny dropside ..........................................................................................54
Blokada naciągu ..........................................................................................52
Przednia strona opadająca .........................................................................53
IncoMe ..........................................................................................................26
Wsparcie techniczne ...................................................................................87
Skrzynka narzędziowa ................................................................................47
Punkty mocowania.......................................................................................79

Ładowanie .............................................................................................21
SYSTEM OŚWIETLENIA....................................................................82

Przeznaczenie........................................................................................8
Działanie...............................................................................................19
Mocowanie burtowe ............................................................................61
Spadające boki

Tylny burtowy ..............................................................................................55
Boczny dropside .........................................................................................54
Przednia strona opadająca ........................................................................53

Zgodność z CE.....................................................................................15
Kontrola parkowania ...........................................................................28

Funkcja przelotowa .............................................................................56

Kłonice narożne ...................................................................................58
Analizy elektryczne..............................................................................81
Analiza ektrohydrauliczna............................................................37, 92

Pompa elektrohydrauliczna.........................................................................97
HydrauIcIal ..................................................................................................93
Akumulator zasilający.................................................................................93

Pompa elektrohydrauliczna .................................................................97
EntIades ...............................................................................................21
Koło zapasowe ....................................................................................86
Uchwyt na koło zapasowe..................................................................48
Adres części zamiennej....................................................................102

Jazda w zespole..................................................................................19
Gesty podczas jazdy ...........................................................................29
Początek podróży ..................................................................................9
FIachpIane ...........................................................................................70
FIachpIane dla eseju...........................................................................73

Niebezpieczeństwa................................................................................9

Zastrzeżenie............................................................................................8
Tylny burtowy........................................................................................55
Producenci ........................................................................................3, 8
H-GesteII ...............................................................................................75
Pomoc w rozwiązywaniu problemów...............................................103
Wskazówka

Ładowanie ....................................................................................................21
instrukcja obsługi............................................................................................3
ReceiVable ...................................................................................................95
Maksymalne ciśnienie oleju w układzie hydraulicznym ...........................43
Bezpieczna jazda z przyczepą ..................................................................20
Kontrola bezpieczeństwa ............................................................................84
Punkt mocowania ..............................................................................78, 79

Wysoki poziom......................................................................................74
Adresy serwisów Humbaur ...............................................................102
Wodny....................................................................................................93

Dowód kontroli ......................................................................................85

Rozdział
Informacje ogólne ........................................................................................11
Struktura operacji.........................................................................................49
Obsługa gestów podczas jazdy .................................................................29
Działanie .......................................................................................................19
Analizy elektryczne ......................................................................................81
Kontrola, pielęgnacja i konserwacja .........................................................83
Przewodnik po usterkach .........................................................................101
Bezpieczeństwo .............................................................................................7

KIappstütze ...........................................................................................46
Skontaktuj się z nami

Humbaur Service Partner ........................................................................102
Techniczna obsługa klienta......................................................................102
Częściowa logistyka ..................................................................................102

Siły
Siła zabezpieczająca ładunek ....................................................................77
Siła masy ......................................................................................................77
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Słowa kluczowe

Zabezpieczenie ładunku
Rodzaje .........................................................................................................78
GrundIagen...................................................................................................76

Pomost przeładunkowy .......................................................................91
Rozkład obciążenia ..............................................................................24
Masa własna .........................................................................................25

Pompka ręczna .....................................................................................31

Awaryjna pompa ręczna ......................................................................42
NutzIast..................................................................................................25

Opcja
Siatka osłonowa ...........................................................................................69
Gospodarka wodno-ściekowa ....................................................................37
Uchwyt na koło zapasowe ..........................................................................48
FIachpIane....................................................................................................70
H-GesteII.......................................................................................................75
Wysoki poziom .............................................................................................74
KIappstütze...................................................................................................46
Awaryjna pompa ręczna .............................................................................42
Połączenie SchIepper .................................................................................44
Wsparcie techniczne ...................................................................................87
Skrzynka narzędziowa ................................................................................47

Akcesoria opcjonalne...........................................................................16

Operacja oczekująca ...........................................................................67
Funkcje osobiste.....................................................................................8
Opieka ...................................................................................................83
PIateau ..................................................................................................58
Egzaminy...............................................................................................83

Przewodnik po usterkach ..................................................................101
Typy opon..............................................................................................86

Czyszczenie / pielęgnacja
Przyczepa / obszar załadunku..................................................................99

Przechylenie do tyłu............................................................................67

Połączenie SchIepper .........................................................................44
Boczny dropside ..................................................................................54
Adres serwisu ....................................................................................102
Bezpieczeństwo

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa ..............................................................9
Struktura ......................................................................................................50
Eseje ............................................................................................................62
Załadunek i rozładunek .............................................................................21
Opuszczane boki / zamki ...........................................................................51
Funkcja przelotowa......................................................................................56
Analiza ektrohydrauliczna ..................................................................30, 92
Pompka ręczna ...........................................................................................30
Czyszczenie / pielęgnacja ..........................................................................99
Stabilność ....................................................................................................20
Akumulator zasilający.................................................................................37
Wsparcie techniczne ..................................................................................87

Blokada naciągu ..................................................................................52
Mocowanie siatki stalowej ..................................................................61
Stabilność ..............................................................................................20
Słowa kluczowe .....................................................................................5
Przednia opuszczana strona...............................................................53
Rozwiązywanie problemów ...............................................................103
StützIast................................................................................................25

TeIescope CyIne..................................................................................89
Rozwiązywanie problemów ...............................................................103

IncoMe ..................................................................................................26

Akumulator zasilający .........................................................................93
Wymiana......................................................................................................94
Ładowanie / Sprawdzanie poziomu naładowania .................................95

Wykorzystanie
Przeznaczenie ................................................................................................8

Przewidywalne niewłaściwe zastosowanie ................................................8

Konserwacja .........................................................................................83
Wsparcie techniczne ............................................................................87
Skrzynka narzędziowa........................................................................47

Akcesoria..............................................................................................16
Dopuszczalna masa całkowita...........................................................25
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Przeznaczenie
jest pozbawiony:

– Transport towarów masowych, takich jak piasek, żwir, kamień 
itp.

– Transport ładunków takich jak zrębki, wióry itp.

– Transport materiałów i ładunków jako stałych / związanych 
jednostek ładunkowych, np. cegieł na paletach.

– Form-fit i force-fit mocowanie stałych jednostek ładunkowych za 
pomocą odciągów na powierzchni ładunkowej

– Przechylanie towarów masowych do tyłu

Kwalifikacje personelu
Przyczepy i nadbudowy HUMBAUR oraz ich elementy 
eksploatacyjne mogą być użytkowane i konserwowane wyłącznie 
przez osoby, które zostały przeszkolone w następującym zakresie:

– Niniejsza instrukcja obsługi

– Przyczepa z powiązanym pojazdem ciągnącym

– Instrukcje obsługi i konserwacji dostawców

– Przepisy o ruchu drogowym (StVO) i przepisy o zezwoleniach 
na ruch drogowy (StVZO)

– Wszystkie stosowne przepisy dotyczące bezpieczeństwa i 
higieny pracy / zapobiegania wypadkom oraz inne przepisy 
dotyczące bezpieczeństwa, higieny pracy i ruchu drogowego

– Znajomość transportu towarów

– Niebezpieczeństwa związane z obsługą wywrotek

Racjonalnie przewidywalne niewłaściwe użycie
Każde użycie wykraczające poza zalecane użycie transportowe jest 
uważane za niewłaściwe.
Obejmują one w szczególności

– Jazda z niezabezpieczonymi burtami i mocowaniami burt, np. 
mocowanie siatki stalowej, mocowanie AIu

– Przechylenie przestrzeni ładunkowej, jeśli osoby / przedmioty 
znajdują się po przechylanej stronie

– Przewrócenie się ładunku na osoby lub mienie

– Jazda z przechyloną / niezabezpieczoną przestrzenią ładunkową

– Jazda z odpiętymi / niezabezpieczonymi tylnymi stabilizatorami

– Rozpoznanie przewróconej przyczepy lub przebywania pod 
niezabezpieczonym pomostem załadunkowym

– Nieprzestrzeganie wskazówek bezpieczeństwa zawartych w 
instrukcji obsługi "Program samochodu / Część 1 - Ogólne"

Producent ponosi odpowiedzialność za wszelkie szkody wynikające z 
niezgodności:
Humbaur GmbH Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Niemcy)
Zrzekamy się wszelkiej odpowiedzialności - ryzyko z tym związane 
ponosi użytkownik.

Zastrzeżenie
Wszelka odpowiedzialność producenta jest nieważna:

– Przyczepa i jej komponenty mogą być modyfikowane bez 
autoryzacji

– Oryginalne części lub części zamienne / akcesoria zatwierdzone 
przez Humbaur GmbH mogą być wymieniane na inne części

– Następnie w przyczepie wprowadzono zmiany (np. nowe otwory 
w ramie lub wywiercenie istniejących otworów w ramie). Zostało 
to zakwalifikowane przez Humbaur GmbH jako modyfikacja 
konstrukcyjna, w związku z czym pozwolenie na użytkowanie 
zostało unieważnione.

– Montowanie lub instalowanie niezatwierdzonych akcesoriów i 
części zamiennych / komponentów innych firm, które nie są 
oryginalnymi częściami HUMBAUR. Spowoduje to 
unieważnienie pozwolenia na użytkowanie przyczepy, a nawet 
unieważnienie ubezpieczenia.

– Nieprzestrzeganie zaleceń producenta dotyczących pielęgnacji i 
konserwacji.

Wynikające z tego ryzyko i wyłączenia odpowiedzialności istnieją 
również w przypadku:

– Testy akceptacyjne są przeprowadzane przez 
inspektorów/ekspertów z organów kontroli technicznej lub 
oficjalnie uznanych organizacji.

– Dostępne są oficjalne zezwolenia



!

Bezpieczeństwo przede 
wszystkim! Źródła zagrożeń

Ważne jest, aby przestrzegać następujących 
punktów:

Sprawdź, wyreguluj i zabezpiecz przed każdą podróżą   1  

– Przedostanie się pod niezabezpieczonym pomostem załadunkowym

– Szarpane hamowanie podczas procesu przechylania

Jazda ze złożonymi / niezabezpieczonymi 
opuszczanymi burtami / przedłużeniami 
opuszczanych burt!
Niezamknięte / niezabezpieczone burty i przedłużenia burt mogą 
zostać oderwane i wyrzucone podczas podróży - ryzyko uderzenia / 
zmiażdżenia!
Zakryte opuszczane boki zasłaniają oświetlenie pojazdu / 
oznaczenia pojazdu - zwiększone ryzyko wypadków!
▶ Przed podróżą należy sprawdzić, czy wszystkie opuszczane 

burty / przedłużenia opuszczanych burt są zamknięte i 
zabezpieczone.

▶ Zdemontować wszystkie opuszczane burty / przedłużenia 
opuszczanych burt / kłonice do jazdy jako platforma.

Przyczepa jednoosiowa zatrzaskuje się! Przyczepy 
jednoosiowe mogą zatrzaskiwać się podczas załadunku / 
rozładunku i rozstawiania, co może spowodować 
uszkodzenie palców / dłoni / stóp.

zmiażdżyć stopy lub uderzyć.
▶ Przyczepę należy umieszczać na kole kopiującym lub na 

wsporniku dyszla tylko wtedy, gdy jest pusta.
▶ Przyczepę należy podłączać i odłączać tylko wtedy, gdy jest pusta.
▶ Aby załadować/rozładować przyczepę, należy w razie potrzeby 

użyć wsporników sprzęgu i/lub połączyć przyczepę z pojazdem 
ciągnącym.

– Sprzęganie i rozprzęganie przyczepy: przebywanie w strefie 
niebezpiecznej jest zabronione

– Jazda z niezabezpieczonymi urządzeniami wspomagającymi

– Wysokość prześwitu na trasie transportu, podczas załadunku i 
rozładunku

– Jazda z przechyloną przestrzenią ładunkową - 
niedozwolona przez prawo

– Przekroczenie dopuszczalnej masy całkowitej lub 
jednostronne przeciążenie spowodowane nieprawidłowym 
załadunkiem

– Uszkodzony lub niezabezpieczony ładunek i/lub elementy 
nadwozia

– Cofanie - obserwowanie przestrzeni z tyłu

– Nadmierne skręcanie podczas manewrowania

– Przeciążenie przyczepy, osi i hamulców

– Przeciążenie spowodowane zamontowaniem nieprawidłowych 
rozmiarów kół i opon

– Używanie kół z nieprawidłowym odsadzeniem, jednostronnym 
łożyskowaniem lub niewyważeniem odśrodkowym.

– Przeciążenie spowodowane nieracjonalnym i niewłaściwym 
stylem jazdy lub obsługi

– Wstrząsy i obciążenia udarowe na osiach

– Nieodpowiednia prędkość w zależności od stanu drogi i 
obciążenia pojazdu - zwłaszcza na zakrętach.

– Stabilizowana przyczepa może przewrócić się lub 
zapaść na nierównym, miękkim podłożu.

– Jazda w terenie o ekstremalnym nachyleniu

– Przechylenie mostu ładunkowego zbyt blisko nasypu lub 
wykopu

– Załadunek/rozładunek przyczepy na terenie o dużym nachyleniu

– Zawieszenie na / w przechylonej / ruchomej przestrzeni 
ładunkowej

– Przechylanie ze stałym hamulcem postojowym

– Niewyczyszczenie obszaru załadunku po każdej operacji 
transportowej

– Zrzucanie innych ładunków, takich jak asfalt,
Gleba, piasek gliniasty

– Zrzucanie dużych kawałków skał

– Przechylanie całego pociągu pod kątem

– Zrzuty pod liniami wysokiego napięcia (linie napowietrzne)

UMOŻLIWIA
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Obszar podwozia
Uwaga ogólna:

– Ustanowienie połączenia elektrycznego

– Wsuwanie i zabezpieczanie urządzeń podpierających

– Sprawdź opony i felgi pod kątem uszkodzeń

– Sprawdź ciśnienie w oponach, w tym w kole zapasowym

– Sprawdź moment dokręcenia nakrętek kół

– W przypadku nowej przyczepy nakrętki kół należy dokręcać co 50 
km i po pierwszej jeździe z ładunkiem.

– Koło zapasowe/uchwyt koła zapasowego, zabezpieczenie koła 
zapasowego

– Sprawdź światła przyczepy, napraw uszkodzone światła

– Masa całkowita

– Sprawdź tablicę rejestracyjną i kluczyk

– Sprawdź, czy sprzęg przyczepy jest w idealnym stanie

Obszar budowy
Zamontować i zabezpieczyć wszystkie elementy konstrukcji nośnej, takie jak

– Spadające boki

– Mocowanie boczne

– Mocowanie siatki stalowej

– Załącznik AIu

– H-gestureII

– FIachpIane

– Wysokie ruchy / gesty skokowe

– Zestaw narzędzi

– Centrum mocowania ładunku

– Mocowanie i zabezpieczanie ładunku

– Zapewnienie zrównoważonego rozkładu obciążenia



UMOŻLIWIA

2 Informacje ogólne
11



12

Wywrotka HUK

Rys. 1 Widok ogólny, oś pojedyncza

Przyczepa HUK jest dostępna w wersji jednoosiowej lub 
tandemowej.
Stalowy most jest całkowicie ocynkowany ogniowo i można go 
przechylać tylko do tyłu.
Boki wykonane są z aluminium, mogą być odchylane dookoła i 
mają wysokość 350 mm.
Wszystkie opuszczane boki można zdemontować.

Rys. 2 Widok ogólny, tandem

Przyczepa HUK może być prowadzona jako platforma ze 
zdemontowanymi opuszczanymi burtami i kłonicami.
Przyczepa HUK jest wyposażona w hydrauliczną funkcję wywrotu 
w obszarze załadunku. Funkcja ta może być obsługiwana za 
pomocą elektrycznej pompy hydraulicznej, ręcznej pompy lub 
pompy FIex-e-Pump.
Pomost ładunkowy jest odchylany do tyłu o maksymalnie 45° za 
pomocą 3-stopniowego, twardego, chromowanego siłownika 
teleskopowego.
Ładunek można zabezpieczyć za pomocą pierścieni mocujących. 
Wysuwane uchwyty mocujące pozwalają na uzyskanie siły 
mocowania do 400 daN (kg) w standardzie.
Opcjonalnie można użyć uchwytów mocujących o sile mocowania do 
800 daN (kg).
Ładowność zależna od projektu wynosi od 900 kg do maksymalnie 
2315 kg.

I - 001 I - 002
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Rys. 3 Widok ogólny, przód/tył

1 Napinane złącze kulowe
2 Urządzenie montażowe z dźwignią hamulca ręcznego, łącznikiem 

hamulca, mechanizmem sprężynowym
3 Odrywanie
4 Grobla V-train
5 Automatyczne koło kopiujące
6 Ręczna pompka ręczna
7 Podnoszenie pompy
8 Przednie światło obrysowe
9 Blokada naciągu
10 Odchody
11 Koło, opona
12 Boczny dropside
13 Zawias burtowy
14 Promieniowanie wsteczne, ponieważ
15 Wsparcie grobli
16 Kłonica narożna
17 Tylny reflektor
18 Światło podświetlenia
19 Tylny burtowy
20 Osłona przeciwnajazdowa

21 Obszar załadunku
22 Punkt mocowania, 

wpuszczany
23 Bulwark

Akcesoria opcjonalne:

– Mocowanie boczne

– Mocowanie siatki stalowej

– Załącznik AIu

– H-gestureII

– Siatka ochronna

– FIachpIane

– Wysokie ruchy / gesty skokowe

– KIappstützen

– Zestaw narzędzi

– Koło zapasowe

– Amortyzator koła

– Pompa elektrohydrauliczna

– FIex-e-Pump

Informacje ogólne 13
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Rys. 4 Sterowanie pochyleniem

1 Most ładunkowy
2 TeIeskopzyIinder
3 Bezpieczeństwo / zatrzask bezpieczeństwa
4 Konsola magazynowa

Podwozie i nadwozie wywrotki są spawane i cynkowane ogniowo.
Mostek ładunkowy jest zamontowany z tyłu za pomocą połączeń 
śrubowych we wspornikach łożyskowych (rys. 4/4).

Rys. 5 Pompa ręczna, manueII

1 Podnoszenie pompy
2 Pompa ręczna, manueII

Funkcja hydraulicznego wywrotu przestrzeni ładunkowej może być 
obsługiwana za pomocą ręcznej pompki.
Opcjonalnie funkcja przechylania przestrzeni ładunkowej może być 
obsługiwana za pomocą elektrycznej pompy hydraulicznej / FIex-e-
Pump.

Rys. 6 Analiza elektrohydrauliczna

1 HydrauIc hIghTer
2 Pompa elektrohydrauliczna
3 Akumulator zasilający z pokrywą
4 Wtyczki
5 Awaryjna pompa ręczna
6 Przełącznik ręczny (pompa elektryczno-hydrauliczna)

Wersja HUK z układem elektrohydraulicznym posiada również 
awaryjną pompę ręczną na wypadek braku zasilania.

1

2

3

4

I - 004

1

2
I - 005

1 2

3 4

5 6

I - 006
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Zgodność CE

Rys. 8 Zgodność CE
1   CE - recEiver

Rys. 7 Pompa FIex-e

1 Podnoszenie pompy
2 OILHolDER
3 Nasadka sześciokątna, wkrętak akumulatorowy

Konstrukcja HUK z pompą FIex-e-Pump umożliwia obsługę za 
pomocą podnośnika lub wkrętarki akumulatorowej.

Humbaur GmbH niniejszym potwierdza zgodność ze 
wszystkimi odpowiednimi dyrektywami WE 
dotyczącymi homologacji i bezpiecznej eksploatacji 
naczep HUK.

▶ W razie potrzeby należy osobno zażądać od nas Deklaracji 
zgodności WE.
- patrz "Producent adresów" na stronie 102.

Informacje ogólne 15
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I - 012

I - 013

Zabezpieczenie ładunku

Rys. 9 Uchwyty mocujące I, składane

Składane wsporniki

Rys. 10 ManueII versteIIbar, z tyłu

Mocowanie boczne

Rys. 11 Zawieszone na kłonicach 
narożnych

Mocowanie siatki stalowej

Rys. 12 Zawieszone na kłonicach 
narożnych

Aluminiowe mocowanie

Rys. 13 Zawieszone na kłonicach narożnych

Płaska plandeka

Rys. 14 Obszar ładowania za pomocą FIachpIane

I - 008

I - 021

I - 0 1 0  

I - 011



I - 018

I - 019

Wysoka plandeka / stelaż

Rys. 15 Wysokie panele o wysokości 1300 / 1600 mm

Siatka ochronna

Rys. 16 Obszar załadunku z siatką ochronną

Ramka H Układ elektrohydrauliczny

Rys. 19 Akumulator zasilający / zbiornik oleju hydraulicznego / 
elektryczna pompa hydrauliczna

Przełącznik ręczny Pompa elektrohydrauliczna

Rys. 20 Przełącznik ręczny w uchwycie

Informacje ogólne 17

Rys. 17 Na grodzi, zamocowane w kłonicach narożnych

Koło 
zapasowe

I - 017

Rys. 18 Koło zapasowe/hak na grodzi

I - 014

I - 015

I - 016
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I - 020

I - 022

Wsparcie techniczne

Rys. 21 Podpora serwisowa jako zabezpieczenie mostu ładunkowego

Zestaw narzędzi

Rys. 22 Z boku na ramie napędowej



UMOŻLIWIA
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Instrukcje bezpieczeństwa / jazdy dotyczące jazdy w 
przyczepie w instrukcji obsługi
"Program dla samochodów osobowych / Część 1 - 
Ogólne".

Wymagania dotyczące bezpiecznej jazdy z przyczepą:

– Ciało musi być całkowicie zamknięte podczas podróży

– Wszystkie opuszczane burty i kłonice muszą być 
zdemontowane podczas podróży jako PIateau.

– Podczas jazdy z wystającym ładunkiem należy zdjąć tylną 
opuszczaną burtę (funkcja przeładunku).

– Ładunek musi być odpowiednio zamocowany/zabezpieczony

– Materiał luzem musi być przykryty (np. płytą dachową FIteI).

– Należy uwzględnić dopuszczalną masę całkowitą i nacisk na oś.

– Środek ciężkości ładunku powinien znajdować się jak najniżej: 
Rozłóż ładunek równomiernie - unikaj punktowego / 
jednostronnego obciążenia.

– Przestrzegać zabezpieczenia ładunku zgodnie z VDI 2700

Stabilność

Rys. 1 Opuszczone wsporniki kołpaka

Składane podpory mogą być używane do parkowania/opuszczania 
przyczepy z ładunkiem. Składane podpory zapobiegają przechylaniu się 
podwozia do tyłu.

Jazda z niepodniesionymi i niezabezpieczonymi urządzeniami 
podtrzymującymi
Urządzenia podtrzymujące (koło podporowe / stabilizatory) mogą 
zostać oderwane i wyrzucone podczas podróży - niebezpieczeństwo 
śmiertelnych obrażeń!
▶ Przed podróżą należy sprawdzić, czy wszystkie urządzenia 

podpierające są podniesione i zabezpieczone.

OSTRZEŻENIE
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Bezpieczeństwo podczas załadunku i rozładunku

Zabrudzony / mokry obszar załadunku
Obszar załadunku może stać się śliski z powodu brudu, 
wody lub lodu - ryzyko poślizgnięcia/upadku!

▶ Ostrożnie wejdź do strefy załadunku i uważaj na brudne, mokre / 
przemieszczające się części.

▶ W razie potrzeby wyczyść zabrudzone stopnie przed wejściem do 
strefy załadunku.

awaria.

▶ użycie.
▶ Ostrożnie wejdź do obszaru ładowania.
▶ Nigdy nie wchodź do przechylonej strefy załadunku.
▶ Nie wolno wskakiwać ani zeskakiwać z przestrzeni ładunkowej.
▶ W razie potrzeby użyj stabilnej drabiny do wchodzenia i schodzenia.

Przenoszenie ładunku
Istnieje zwiększone ryzyko zaplątania się podczas 
załadunku/rozładunku. Ludzie mogą się skaleczyć i zostać 
zmiażdżeni.
▶

użycie.

Wejście do strefy załadunku
Osoby mogą wsiadać i wysiadać z przestrzeni 
ładunkowej / ramy napędowej, przez błotniki, dyszle, 
ramę napędową i skrzynki narzędziowe.

Załadunek / rozładunek za pomocą dźwigu
Mocowanie może ulec rozerwaniu i ładunek może spaść - 
Zawieszony ładunek może zmiażdżyć / uderzyć ludzi!

▶   użycie.
▶ Nie wchodzić pod zawieszone ładunki.

▶   ludzi ze strefy zagrożenia.

OSTRZEŻENIE OSTRZEŻENIE

Działanie 21
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OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Obszar załadunku może być blokowany przez ładunki, 
kantówki, pasy napinające i palety - ryzyko uderzenia!

▶ Zapewnić wystarczające warunki oświetleniowe w obszarze 
załadunku.

▶ Nieużywane palety, pasy napinające i narzędzia należy 
przechowywać w przewidzianych do tego celu schowkach.

▶ Utrzymuj obszar ładowania w czystości.

Załadunek materiałów sypkich
Podczas załadunku towarów masowych mogą one naciskać 
na opuszczane burty. Niezabezpieczone burty mogą się 
otworzyć - ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!

▶ Przed załadunkiem towarów luzem należy sprawdzić, czy 
wszystkie burty / nadbudowy są zamknięte i zabezpieczone.

Napiwki podczas podróży
Ładunek może zsunąć się z powierzchni ładunkowej bez 
kontroli - ryzyko zmiażdżenia/uderzenia!

▶ Przechylaj przyczepę tylko wtedy, gdy jest nieruchoma.

Ograniczona widoczność, gdy skrzynia ładunkowa jest 
przechylona Podczas cofania ludzie mogą zostać 
zauważeni i potrąceni.

▶ Prawidłowo ocenić strefę zagrożenia wokół przyczepy za pomocą 
lusterka.

▶ Poproś drugą osobę o instruktaż.

Ładunek / elementy zabezpieczające ładunek na 
powierzchni ładunkowej

OSTRZEŻENIE
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Rys. 2 Przechylony do tyłu / strefy zagrożenia

Rozładunek towarów masowych
Ładunek może naciskać na opuszczane boki. Po 
odblokowaniu zamków boki mogą się otworzyć pod 
wpływem nacisku - ryzyko uderzenia!

▶ Podczas odblokowywania boków zrzutu stań obok nich
- nie bezpośrednio przed nim.

▶ W razie potrzeby należy wcześniej usunąć prasowane 
towary masowe ze strony zrzutu, która ma zostać 
otwarta.

Procedura załadunku / rozładunku towarów masowych:
▶ Upewnij się, że ruch drogowy nie jest utrudniony.
▶ W razie potrzeby zabezpiecz otoczenie.
▶ Przed przechyleniem należy sprawdzić, czy przyczepa jest 

podłączona (zamocowana) i podłączona / aktywowana do układu 
hydraulicznego.

▶ Podczas załadunku należy równomiernie rozłożyć ładunek na 
powierzchni ładunkowej.

▶ Nigdy nie stawaj w strefie zagrożenia podczas załadunku/rozładunku 
towarów masowych.

▶ Trzymaj ludzi z dala od strefy zagrożenia.
▶ Otwórz tylną opuszczaną stronę.
▶ Przechylać obszar ładowania w górę, aż do uzyskania powolnego, 

płynnego przepływu materiału.
▶ Przechyl ładunek w kontrolowany sposób.
▶ Nigdy nie wchodź do obszaru załadunku lub podwozia podczas 

procesu przechylania.

 OSTRZEŻENIE  OSTRZEŻENIE
Podniesiony obszar załadunku!
Skrzynia ładunkowa może spaść.
▶ Nie wolno wchodzić pod podniesioną skrzynię 

ładunkową.
▶ Obszar załadunku do konserwacji z

Zapewnienie wsparcia technicznego. 620.00034

Podwyższona powierzchnia 
ładunkowa!
Powierzchnia ładunkowa może spaść.
▶ Nie wchodzić pod podniesioną powierzchnię 

ładunkową.
▶ Bezpieczny obszar załadunku z podporą

podczas prac konserwacyjnych.

▶ Należy przestrzegać etykiety ostrzegawczej 
na przyczepie.

Wysypywanie suchych materiałów sypkich
Podczas przechylania suchych materiałów sypkich może powstawać 
pył, a widoczność może być ograniczona.
▶ Powoli wysypuj suchy materiał sypki.
▶ W razie potrzeby przerwij proces przechylania.

UWAGA

B - 002
OSTRZEŻENIE
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Dopuszczalne ciężary i rozkład obciążenia

1

Rys. 3 Środek ciężkości
1   Środek ciężkości ładunku

Sztauować/rozkładać ładunek w taki sposób, aby środek ciężkości 
całego ładunku znajdował się jak najwyżej nad wzdłużną linią 
środkową przyczepy.

Słaby / jednostronny rozkład obciążenia!

B - 003

Środek ciężkości powinien znajdować się jak najniżej.
Przyczepa załadowana w granicach dopuszczalnej masy całkowitej, 
dopuszczalnych nacisków osi i dopuszczalnego obciążenia dyszla.
Nawet przy częściowym obciążeniu należy dążyć do równomiernego 
rozłożenia ciężaru, tak aby każda oś była obciążona proporcjonalnie, 
a obciążenie podpory było wystarczające.
Maksymalną ładowność przyczepy można osiągnąć tylko wtedy, gdy 
całkowity środek ciężkości ładunku znajduje się w obszarze 
ograniczonym.
Ograniczenie obciążeń punktowych na powierzchni ładunkowej do 
dopuszczalnego poziomu za pomocą odpowiednich środków 
rozkładu obciążenia.

Bardzo nierównomierny / punktowy rozkład obciążenia może prowadzić 
do przeciążenia i uszkodzenia elementów przyczepy.
▶ Przed załadowaniem przyczepy należy sprawdzić, które elementy 

ładunku są najcięższe.
▶ Najcięższe przedmioty należy umieszczać na środku przestrzeni 

ładunkowej i w obszarze osi.
▶ Rozłóż obciążenie równomiernie na powierzchni ładunkowej - unikaj 

punktowego / jednostronnego rozkładu obciążenia.

UWAGA



Tabela 1 HUK 132314

Tabela 2 HUK 152314

Tabela 3 HUK 152715

Wywrotka tandemowa

Tabela 4 HUK 202715

Tabela 5 HUK 272715

Rozkład obciążenia / Maks. obciążniki 3

Obciążenia Maks. Wagi

ZuI. Masa całkowita 2 700 kg

SupportBlast (S) 100 kg

Masa własna ok. 685 kg

NutzIast ok. 2,015 kg

Tabela 6 HUK 273117

Obciążenia Maks. Wagi

ZuI. Masa całkowita 3,000 kg

SupportBlast (S) 100 kg

Masa własna ok. 685 kg

NutzIast ok. 2,315 kg

Tabela 7 HUK 303117

Działanie 25

Obciążenia Maks. Wagi

ZuI. Masa całkowita 1 300 kg

SupportBlast (S) 100 kg

Masa własna ok. 375 kg

NutzIast ok. 900 kg

Obciążenia Max. Wagi

ZuI. Masa całkowita 2,000 kg

SupportBlast (S) 100 kg

Masa własna ok. 530 kg

NutzIast ok. 1,470 kg

Obciążenia Maks. Wagi

ZuI. Masa całkowita 1 500 kg

SupportBlast (S) 100 kg

Masa własna ok. 375 kg

NutzIast ok. 1 100 kg

Obciążenia Maks. Wagi

ZuI. Masa całkowita 2 700 kg

SupportBlast (S) 100 kg

Masa własna ok. 540 kg

NutzIast ok. 2,160 kg

Obciążenia Maks. Wagi

ZuI. Masa całkowita 1 500 kg

SupportBlast (S) 100 kg

Masa własna ok. 475 kg

NutzIast ok. 1,025 kg
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Zwiastun Uncouple
W przypadku wywrotki tylnozsypowej wsporniki są standardowo 
przymocowane do boku podwozia z przodu przyczepy.

Zabezpieczony klin pod 
koło

Ręczne manewrowanie przyczepami

Niezabezpieczone kliny pod koła
Niezabezpieczone urządzenia mogą spaść podczas podróży - 
niebezpieczeństwo wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy urządzenia 

zabezpieczające są zabezpieczone.
▶ Regularnie sprawdzaj stan poręczy pod kątem uszkodzeń.

Nieprawidłowo odłączona przyczepa może zacząć się 
poruszać i przewrócić.
Ludzie mogą zostać złapani przez przyczepę i przejechani - 
ryzyko zmiażdżenia!

▶ Odłączaj tylko przyczepę.
▶ Przed odłączeniem przyczepy należy zabezpieczyć ją przed 

stoczeniem się za pomocą podpór.

Rys. 4 Podsekcja, w haIage

1 InCoMe
2 HaIding

Podwozia muszą być zawsze dostępne. Zgubiony lub 
uszkodzony sprzęt należy natychmiast wymienić.

Rys. 5 Manewrowanie przyczepą manueII

1 Hamulec ręczny
2 Koło podporowe

Przyczepa musi być - oprócz hamulca postojowego - 
zabezpieczona na pochyłościach / zboczach i po odłączeniu 
za pomocą klinów pod koła.

▶   użycie.
▶ Pociągnij / popchnij przyczepę w żądanym kierunku.
▶ Upewnij się, że Twoje stopy nie dostaną się pod koło kopiujące.
▶ Jeśli to możliwe, zaparkuj przyczepę na równej powierzchni / równym podłożu.

- nie na zboczu, w dół lub pod górę.
▶ Zaciągnąć hamulec ręczny.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

1 2
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Odłączanie / parkowanie   3  

Rys. 6 Zagrożenie zmiażdżeniem

1 Most ładunkowy
2 HaIding
3 InCoMe

Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa dotyczących 
obsługi sterownika zawartych w instrukcji obsługi "Program 
samochodowy / Część 1 - Informacje ogólne".

Usunąć kliny pod koła
Podczas zdejmowania podstawy może dojść do stłuczenia 
dłoni/palców. Możesz uderzyć głową w ramę jezdną.

▶   użycie.
▶ Urządzenie należy obsługiwać ostrożnie i powoli.
▶ Unikaj gwałtownych ruchów.

Rys. 7 Usunięcie elementu podrzędnego

1 HebeI
2 HaIding
3 InCoMe

▶ Wcisnąć dźwignię podnoszącą (Rys. 7/1) wspornika (Rys. 7/2).
▶ Jednocześnie wyciągnij dolną część nogi (rys. 7/3).

Rys. 8 Podsekcja, podzielona na części

1 InCoMe

▶ Podwozia (Rys. 8/1) znajdują się pod kołami.
Przestrzegać kierunku nachylenia przyczepy, np. na pochyłościach.

▶ Po użyciu włożyć podsekcję (Rys. 8/1) do uchwytu.
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Sprawdź przed odlotem

– Przyczepa jest prawidłowo podłączona

– Wtyczka (elektryczna) jest podłączona

– Połączenie SchIepper (opcjonalne) jest odłączone i 
zaparkowane

– Podnośniki pompy i przyciski ręczne są zabezpieczone w 
uchwytach

– Obszar ładowania jest odchylony do tyłu

– Hamulec postojowy jest zwolniony

– Wsporniki kołpakowe są zabezpieczone

– Boki / przedłużenia są zamknięte i zabezpieczone

– Skrzynka narzędziowa jest zamknięta i zabezpieczona

Sprawdź podczas parkowania

– Przyczepa jest prawidłowo odłączona

– Hamulec postojowy jest włączony

– Podpunkty są włączone

– Obszar ładowania jest odchylony do tyłu

– Wtyczka (elektryczna) jest zaparkowana

– Spadające boki / mocowania są formowane

– Skrzynka narzędziowa jest zablokowana



UMOŻLIWIA

4 Działanie podwozia
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Warianty konstrukcyjne
Siłownik teleskopowy naczepy do przechylania przestrzeni 
ładunkowej jest obsługiwany hydraulicznie.

Możliwe są dalsze warianty:

– Ręczna pompka ręczna

– FIex-e-Pump, opcja

– System elektrohydrauliczny z awaryjną pompą ręczną, opcja

– System elektrohydrauliczny z przyłączem zgarniacza, 
opcjonalnie

Przestrzeń ładunkowa może być przechylana przez pojazd ciągnący 
za pomocą ręcznej pompy ręcznej, pompy FIex-e-Pump, pompy 
EIectro-HydrauIic (obie opcjonalne) lub dodatkowo za pomocą 
złącza zgarniacza.

Układ hydrauliczny został zaprojektowany jako układ 2-obwodowy.
Układ hydrauliczny jest napełniony olejem hydraulicznym HLP 
ISO 46 i uruchomiony fabrycznie.
Wariant "systemu elektryczno-hydraulicznego z przyłączem 
zgarniacza" może być również połączony z pompą ręczną lub 
elektryczno-hydrauliczną, co umożliwia pracę na różnych pojazdach 
holowniczych.

Nadmierne ciśnienie robocze
Przekroczenie maksymalnego dopuszczalnego ciśnienia - przewody 
mogą pęknąć / komponenty mogą zostać uszkodzone.
Osoby zostaną skażone przez wyciekający olej - Niebezpieczeństwo!
▶ Przestrzegać maksymalnych specyfikacji ciśnienia i ilości oleju - 

patrz etykieta na przyczepie.
▶ Jeśli układ hydrauliczny jest uszkodzony, należy skontaktować się 
ze specjalistycznym warsztatem.

Rury są pod ciśnieniem
Jeśli przewód hydrauliczny jest odłączony, znajduje się pod 
ciśnieniem. Olej może wydostać się pod wysokim ciśnieniem i 
skaleczyć ludzi / poszarpać skórę!
▶ Przed odłączeniem należy sprawdzić, czy przewody są 

pozbawione ciśnienia i czy pojazd holowniczy jest wyłączony.

▶   użycie.

Utrata stabilności podczas przechylania!
Przyczepa może przechylić się na bok, gdy przestrzeń 
ładunkowa jest przechylona - ryzyko 
zmiażdżenia/wypadku!

▶ Przyczepę należy przechylać tylko wtedy, gdy jest nieruchoma i 
połączona z pojazdem ciągnącym.

▶ Przed wręczeniem napiwku należy to sprawdzić:
- przyczepa jest stabilna na równej powierzchni.
- ciśnienie we wszystkich oponach przyczepy jest prawidłowe.
- odległość od nasypów / wykopów wynosi co najmniej 2 
metry.
- nie ma silnego bocznego wiatru (zalecany do maks. 5 
Bft, ok. 35 km/h - kołyszą się drzewa liściaste)
- cały zespół (przyczepa z pojazdem ciągnącym)
/ jest rozciągnięty.

Jazda bez zabezpieczonej dźwigni pompki! Dźwignia 
pompki może odłączyć się od wspornika i zostać 
wyrzucona na drogę.
Ludzie mogą zostać potrąceni - niebezpieczeństwo 
śmiertelnych obrażeń!

▶ Przed odjazdem sprawdź, czy podnośnik pompy jest 
zabezpieczony.

Używanie niewłaściwego / starego oleju hydraulicznego
Układ hydrauliczny (węże, połączenia, siłowniki) może szybko ulec 
korozji i awarii.
▶ Stosować wyłącznie oleje hydrauliczne z grupy HL, HLP i HPLD, 

np. ISO-VG 46, ISO-VG 32, zalecane do stosowania w niskich 
temperaturach.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

UWAGA
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Obsługa ręcznej pompki Ręczna pompka ręczna - Przechylanie skrzyni ładunkowej

Rys. 1 Elementy obsługi

1 Podnoszenie pompy
2 Otwór wlotowy, górny
3 Otwór wlotowy, dolny
4 VentiIrad
5 OILHolDER

Ręczna pompka została przymocowana do dyszla V w kierunku 
jazdy.
Podnośnik pompy jest montowany na środku podwozia. Można go 
zamocować za pomocą dwóch różnych wariantów mocowania 
(wspornik / wspornik).
Dane techniczne układu hydraulicznego:

– Ilość oleju: 10 litrów

– Temperatura pracy -30 °C do +100 °C

– Układ hydrauliczny: ISO-VG 46 zgodnie z DIN 51 524

Rys. 2 Demontaż podnośnika pompy z bojlera

1 Podnoszenie pompy
2 MENEDŻER KLIMATU

▶ Wyciągnąć podnośnik pompy (Rys. 2/1) z dwóch uchwytów 
pompy (Rys. 2/2).

Rys. 3 Demontaż podnośnika pompy z uchwytu siłownika

1 HaIteboIzen
2 Podnoszenie pompy
3 Skrzynki bezpieczników
4 Zawleczka sprężynowa

▶ Wyciągnąć zawleczkę sprężynową (Rys. 3/4) ze śruby blokującej 
(Rys. 3/3).

▶ Podnieść dźwignię pompy (Rys. 3/2) ze śruby zabezpieczającej 
(Rys. 3/3) pod kątem.

▶ Odciągnąć dźwignię pompy (Rys. 3/2) od głównego cylindra (Rys. 
3/1).

1

2

3

4

5
F - 001

1 2

F - 003

1 2

3

4

F - 047

Obsługa gestów podczas jazdy 31



32

Rys. 4 Dokręcanie koła zaworu

1 Podnośnik pompy w otworze wlotowym, u góry
2 VentiIrad

▶ Włożyć dźwignię pompyI do górnego otworu wlotowego (Rys. 
4/1).

▶ Obrócić pokrętło zaworu (Rys. 4/2) zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara.

Rys. 5 Przechylanie obszaru załadunku

1 Podnoszenie pompy

Na początku konieczne jest wykonanie kilku ruchów 
podnoszących do momentu wytworzenia ciśnienia w 
układzie hydraulicznym.

▶ Przesuwać dźwignię pompyI (Rys. 5/1) naprzemiennie w górę i w 
dół.

Rys. 6 Obszar załadunku, przechylony

1 Bezpiecznik
2 Obszar załadunku

▶ Więc pompa Iange:
- aż obszar ładowania (Rys. 6/2) znajdzie się w żądanej pozycji,
lub
- linka zabezpieczająca (Rys. 6/1) jest naprężona 
(maks. kąt nachylenia).
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Ręczna pompka - odchylenie skrzyni ładunkowej do tyłu

Rys. 7 Obracanie pokrętła zaworu

1 Podnoszenie pompy
2 Tłok pompy
3 VentiIrad

▶ Powoli obrócić pokrętło zaworu (Rys. 7/3) w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara.
- Nigdy nie otwieraj całkowicie pokrętła zaworu.
Obszar ładowania powoli opuszcza się do pozycji początkowej.

▶ Nacisnąć dźwignię pompy (Rys. 7/1) w dół, tak aby tłok pompy 
(Rys. 7/2) został wsunięty.

▶ Obserwować zachowanie przyczepy podczas przechylania do tyłu.
Przechylanie do tyłu jest przerywane/zatrzymywane przez 
zamknięcie pokrętła zaworu.

Rys. 8 Demontaż podnośnika pompy

1 Podnoszenie pompy
2 Otwór wlotowy

▶ Wyciągnąć dźwignię pompy I (Rys. 8/1) z otworu wlotowego (Rys. 
8/1).

8/2) remis.

Rys. 9 Mocowanie dźwigni pompy na uchwycie bojlera

1 Mocowanie wtykowe
2 Podnoszenie pompy
3 KIemmhaIter

▶ Wciśnij dźwignię pompy (Rys. 9/2) do uchwytu pompy (Rys. 9/3).
Upewnić się, że dźwignia kabla nie jest umieszczona na mocowaniu 
wtykowym (Rys. 9/1) dźwigni pompy.
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Rys. 10 Mocowanie podnośnika pompy na uchwycie siłownika

1 HaIteboIzen
2 Podnoszenie pompy
3 Skrzynki bezpieczników
4 Zawleczka sprężynowa

▶ Przymocować dźwignię pompy (Rys. 10/2) do płyty głównej (Rys. 
10/1).

▶ Założyć perforację dźwigni pompy na śrubę zabezpieczającą (Rys. 
10/3).

▶ Włóż zawleczkę (Rys. 10/4) do otworu w bloku bezpieczników.

Rys. 11 Pompa ręczna w pozycji do jazdy

1 Tłok pompy

▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy tłok pompy (rys.
11/1) zostało wycofane.

Rys. 12 Mostek ładunkowy, zabezpieczony

1 Most ładunkowy
2 Śruby w kształcie litery U

▶ Przed rozpoczęciem podróży należy sprawdzić, czy pomost ładunkowy
(Rys. 12/1) jest zamocowany w śrubach w kształcie litery U (Rys. 12/2).
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Obsługa pompy Flex-e-Pump, ręczna

Rys. 13 Elementy obsługi

1 Otwór wlotowy, górny
2 Otwór wlotowy, dolny
3 Dysza wprowadzająca olej
4 VentiIrad
5 OILHolDER
6 Wkrętarka akumulatorowa z napędem sześciokątnym

Pompa FIex-e-Pump została podłączona do V-ZugdeichseI w 
kierunku Iinks.
Podnośnik pompy jest zamontowany na środku podwozia. Można go 
zamocować za pomocą dwóch różnych wariantów mocowania 
(wspornik / wspornik)

Ręczna pompka lub zasilany bateryjnie napęd śrubokrętowy mogą 
być obsługiwane niezależnie od siebie.
Dane techniczne układu hydraulicznego:

– Pojemność oleju: 6 litrów, z czego 5,5 litra można wykorzystać

– Temperatura pracy: od -20 °C do +60 °C

– Układ hydrauliczny: HLP32 - HLP46 / ISO VG32 - 46

– HLP 32 / ISO VG32 zalecane do niskich temperatur

Pompka FIex-e-Pump jest obsługiwana w taki sam sposób jak 
ręczna pompka (patrz strona 31).

Na początku konieczne jest wykonanie kilku obrotów do 

momentu wytworzenia ciśnienia w układzie hydraulicznym.

Obsługa pompy Flex-e-Pump za pomocą wkrętarki 
akumulatorowej

Rys. 14 Działanie

1 VentiIrad
2 Napęd sześciokątny
3 Wkrętarka akumulatorowa

Niewłaściwe użycie wkrętarki akumulatorowej!
Nie używaj wkrętarki akumulatorowej jako śrubokręta. Nie 
przekraczać maksymalnego czasu włączenia wynoszącego 
3 minuty - ryzyko przegrzania.

Unikać wysokich sił wzdłużnych i poprzecznych na siłowniku 
obrotowym.
▶ Przed przystąpieniem do obsługi pompy FIex-e-Pump należy 

postępować zgodnie z instrukcjami producenta.

▶ Obrócić pokrętło zaworu (Rys. 14/1) zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
▶ Podłącz nasadki (gniazdo sześciokątne 8 mm) do wkrętarki 

akumulatorowej (Rys. 14/3).
▶ Podłącz wkrętarkę akumulatorową (Rys. 14/3) do napędu 

sześciokątnego (Rys. 14/2).
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Proces przechylania Flex-e-Pump

Rys. 15 Przechylanie

1 Bezpiecznik
2 Obszar załadunku

▶ Pompuj lub używaj wkrętarki akumulatorowej, aż komora 
ładowania (Rys. 15/2) znajdzie się w żądanej pozycji.

▶ Podczas przechylania należy zwracać uwagę na obszar załadunku 
(Rys. 15/2).

▶ Zakończyć proces przechylania do momentu naprężenia zapadki 
zabezpieczającej (Rys. 15/1) (maksymalny kąt przechylenia).
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Układ elektrohydrauliczny

Rys. 16 Komponent: Funkcja pochylenia

1 Most ładunkowy
2 Cylinder teleskopowy, 3-stopniowy
3 Ogranicznik skoku
4 Bezpiecznik
5 Zarządzanie wodą

Układ elektroniczno-hydrauliczny, składający się z pompy 
elektroniczno-hydraulicznej, zbiornika oleju hydraulicznego i 
akumulatora zasilającego, jest zintegrowany z podwoziem.
Pompa elektrohydrauliczna jest zasilana napięciem 12 V z 
akumulatora.
Zbiornik oleju hydraulicznego jest napełniany olejem hydraulicznym w 
fabryce i uruchamiany.
System eektrohydrauliczny można aktywować/dezaktywować za 
pomocą przełącznika wtykowego.
Obszar załadunku jest przechylany za pomocą siłownika 
teleskopowego.
System elektrohydrauliczny jest obsługiwany za pomocą przełącznika 
ręcznego.
Jeśli pompa elektrohydrauliczna ulegnie awarii, obszar załadunku 
można przechylić za pomocą awaryjnej pompy ręcznej.

Ładowanie akumulatora zasilającego
Akumulator zasilający można naładować za pomocą ładowarki 
akumulatorów w przypadku spadku mocy.

Należy przestrzegać instrukcji producenta ładowarki / 
instrukcji bezpieczeństwa.

Montaż wtyczki ładowania
- patrz sekcja Konserwacja na stronie 97.
Akumulator zasilający należy ładować regularnie i całkowicie.

Tester ładowania
Battery Guard może być używany do sprawdzania stanu 
naładowania akumulatora zasilającego.
Funkcjonalność aplikacji "IntAct Battery-Guard" można znaleźć w 
sekcji "Ładowanie akumulatora zasilającego / sprawdzanie poziomu 
naładowania" na stronie 95 w rozdziale Konserwacja.

Zagrożenia podczas obsługi akumulatora zasilającego

Niebezpieczeństwo podczas obchodzenia się z bateriami
Baterie mogą eksplodować w wyniku iskrzenia lub zwarcia.

▶ Unikać zwarć i iskrzenia.
▶ Nie należy umieszczać żadnych narzędzi/obiektów na akumulatorach.
▶ Przed rozpoczęciem pracy z akumulatorem należy zakryć jego 

zaciski.

▶ Nie wolno palić w pobliżu baterii i trzymać otwartego 
ognia z dala.
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Rys. 17 Analiza elektrohydrauliczna

1 HydrauIc hIghTer
2 Pompa elektrohydrauliczna
3 Akumulator zasilający z pokrywą
4 Wtyczki
5 Awaryjna pompa ręczna
6 Przełącznik ręczny, pompa elektrohydrauliczna

Prace konserwacyjne/naprawcze układu 
elektrohydraulicznego mogą być wykonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowanych specjalistów w 
specjalistycznym warsztacie!

Podczas prac przy układzie elektryczno-hydraulicznym 
podniesiony pomost ładunkowy musi być zabezpieczony 
wspornikiem konserwacyjnym!
Patrz sekcja Konserwacja od strony 83.

Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa dotyczących 
obchodzenia się z olejem hydraulicznym w rozdziale 
"Kontrola/wymiana oleju hydraulicznego" na stronie 93 w 
sekcji Konserwacja.
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System elektrohydrauliczny - przechylanie przestrzeni ładunkowej

Wyciekający kwas akumulatorowy
Kwas akumulatorowy jest żrący. W przypadku kontaktu z 
nim istnieje ryzyko poparzenia chemicznego.

▶   W przypadku oparzeń chemicznych należy natychmiast skonsultować się z lekarzem.

Gorące baterie
Zmostkowane akumulatory mogą się nagrzewać - ryzyko 
poparzenia!

▶ Przed rozpoczęciem pracy z bateriami należy 
odczekać, aż zmostkowane baterie ostygną.

Nienaładowany / słaby akumulator zasilający! 
Nienaładowany lub słaby akumulator zasilający przyczepy może 
prowadzić do uszkodzenia przekaźników rozruchu silnika.
pojazdu holującego.
▶ Regularnie sprawdzaj poziom naładowania akumulatora 

zasilającego.
▶ W pełni naładuj akumulator zasilający za pomocą zewnętrznej 

ładowarki.
▶ Akumulator pozwala utrzymać moc baterii zasilającej przez 

dłuższy czas nieużywania.

Rys. 18 Elementy robocze systemu eektrohydraulicznego

1 Awaryjna pompa ręczna
2 Przełącznik ręczny
3 Gniazdo ładowania akumulatora
4 Wtykowe gniazdo przełącznika

Przyczepa musi być połączona z pojazdem ciągnącym 
przed przechyleniem przestrzeni ładunkowej.

Rys. 19 Aktywacja systemu ektrohydraulicznego

1 Wtyczki
2 Wtykowe gniazdo przełącznika
3 Zaślepka

▶ Zdejmij pokrywę (Rys. 19/3).
▶ Włożyć przełącznik wtykowy (Rys. 19/1) do gniazda przełącznika 

wtykowego (Rys. 19/2).
▶ Przekręć przełącznik zasilania zgodnie z ruchem wskazówek zegara do pozycji 
ON.
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Rys. 20 Awaryjna pompa ręczna, zamknięcie VentiI

1 VentiIrad

▶ Obrócić pokrętło zaworu (Rys. 20/1) zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara.

Rys. 21 Przechylanie przestrzeni ładunkowej

1 HaIding
2 przycisk, gwizdek w dół
3 przycisk, gwizdek w górę
4 Przełącznik ręczny

▶ Wyjąć przełącznik ręczny (Rys. 21/4) z uchwytu (Rys. 21/1).
▶ Przytrzymaj przycisk (strzałka w górę) i naciskaj (rys. 21/3), aż 

komora ładowania znajdzie się w żądanym położeniu.
Po osiągnięciu maksymalnego kąta nachylenia elektryczna 
pompa hydrauliczna jest wyłączana za pomocą wyłącznika 
krańcowego.

Rys. 22 Obszar załadunku, przechylony

▶ Obserwować zachowanie przyczepy podczas procesu 
przechylania.

▶ W razie potrzeby należy zatrzymać proces wywrotu, jeśli towary 
luzem nie zsuwają się prawidłowo z powierzchni wyładunku lub 
jeśli przyczepa porusza się nieoczekiwanie.

▶ W razie potrzeby przeprowadź proces przechylania w trybie inching.
Ze względu na nagłe zatrzymanie w trybie inching, materiał sypki 
zsuwa się z powierzchni ładunkowej.
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System elektrohydrauliczny - odchylanie skrzyni ładunkowej

Rys. 23 Obracanie pokrętła zaworu

1 VentiIrad

▶ Obrócić pokrętło zaworu (Rys. 23/1) w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
Przewody hydrauliczne ciśnienia są zablokowane.

Rys. 24 Opuszczanie za pomocą pompy elektrohydraulicznej

1 przycisk (gwizdek w dół)

▶ Przytrzymaj i naciśnij przycisk (strzałka w dół) (Rys. 24/1), aż 
powierzchnia ładująca całkowicie oprze się na obudowie.

Rys. 25 Przełącznik wtykowy: Wyłączony

1 Wtyczki
2 Wtykowe gniazdo przełącznika

▶ Obróć przełącznik wtykowy (Rys. 25/1) w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara do pozycji OFF.

▶ Obróć przełącznik wtykowy o kolejne 45° w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara i wyciągnij przełącznik wtykowy z gniazda 
przełącznika wtykowego (Rys. 25/2).

▶ Wtyczkę i gniazdo należy przechowywać w bezpiecznym miejscu.

1
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Rys. 26 Gniazdo z zaślepką

1 Wtykowe gniazdo przełącznika
2 Zaślepka

▶ Nałożyć zaślepkę (Rys. 26/2) na gniazdo wtykowe (Rys. 26/1).

2 Tłok pompy
3 Podnoszenie pompy
4 Awaryjna pompa ręczna
5 Kabel zasilający
6 Przełącznik ręczny

Luźny kabel
Kabel może poluzować się podczas jazdy i spaść na jezdnię - 
niebezpieczeństwo obrażeń!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy przewód jest 

prawidłowo umieszczony i zamocowany na dyszlu V.

▶ Mocno wcisnąć przełącznik ręczny (Rys. 27/6) w uchwyt (Rys. 
27/1).

▶ Sprawdzić, czy tłok pompy (Rys. 27/2) jest wsunięty.
▶ Bezpiecznie owinąć kabel zasilający (Rys. 28/5) wokół awaryjnej 

pompy ręcznej (Rys. 27/4).

▶ Przed rozpoczęciem podróży należy sprawdzić, czy pomost ładunkowy
(Rys. 28/2) jest zamocowany w śrubach w kształcie litery U (Rys. 28/1).

▶ Sprawdź, czy dźwignia pompy (Rys. 27/3) jest zamocowana w 
uchwycie.
- patrz "Obsługa ręcznej pompki" na stronie 31 i kolejnych.

1 2 3 1 2

6 4

5
F - 021

Rys. 28 Sterowanie 
napędem

1 Śruby w kształcie 
litery U

2 Most ładunkowy

F - 022

Rys. 27 Zabezpieczanie przycisku ręcznego, sterowanie przesuwne

1 HaIding

1
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Obsługa awaryjnej pompy ręcznej

Rys. 29 Awaryjna pompa ręczna, zamknięcie 
VentiI

1 Awaryjna pompa ręczna
2 VentiIrad
3 Kabel zasilającyI Przełącznik ręczny
4 Podnoszenie pompy
5 Zarządzanie wodą

Rys. 31 Awaryjna pompa ręczna, otwarta VentiI

1 VentiIrad
2 Tłok pompy
3 Awaryjna pompa ręczna
4 Śruby w kształcie litery U

Rys. 30 Przechylanie przestrzeni ładunkowej

1 Otwór wlotowy
2 Podnoszenie pompy

Awaryjna pompa ręczna (rys. 29/5) służy do przechylania i 
opuszczania skrzyni ładunkowej w sytuacjach awaryjnych
z. np. w przypadku awarii pompy elektrohydraulicznej lub 
podczas prac konserwacyjnych.

▶ W razie potrzeby odłącz kabel zasilający (Rys. 29/3) od awaryjnej 
pompy ręcznej (Rys. 29/1).

▶ Obrócić pokrętło zaworu (Rys. 29/2) zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara.
▶ Wyjąć dźwignię pompy (rys. 29/4) z uchwytu

- patrz "Obsługa ręcznej pompki" na stronie 31 i kolejnych.

▶ Włożyć dźwignię pompyI (Rys. 30/2) do otworu wlotowego (Rys. 
30/2).

30/1).
▶ Przesuwaj dźwignię pompy naprzemiennie w górę i w dół.
▶ Więc pompa Iange:

- aż obszar ładowania znajdzie się w żądanej pozycji, lub
- linka zabezpieczająca jest napięta (maksymalny kąt 

nachylenia).
▶ Nacisnąć dźwignię pompy (Rys. 30/2) w dół, tak aby tłok pompy 

(Rys. 31/2) został wsunięty.

▶ Powoli obrócić pokrętło zaworu (Rys. 31/1) w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara.
Obszar ładowania powoli opuszcza się do pozycji początkowej.

▶ Obserwować zachowanie przyczepy podczas przechylania do tyłu.
Przechylanie do tyłu jest zatrzymywane przez zamknięcie pokrętła 
zaworu.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy mostek ładunkowy 
jest zamocowany we wspornikach w kształcie litery U (rys. 31/4).
- patrz "Pompa ręczna - odchylanie obszaru ładowania" na 
stronie 33 i kolejnych.

4

1

2

3 5 F - 013 F - 017

431

2



!

Obsługa gestów podczas jazdy 43

Podłączenie ciągnika

Rys. 32 Przyłącze hydrauliczne zgarniacza

1 Nasadka zamykająca
2 Boks parkingowy SchIepper
3 Złącze hydrauliczne dla SchIepper, SVK BG3

Złącze hydrauliczne do ciągników to złącze do pojazdu ciągnącego. 
Dzięki temu połączeniu układ hydrauliczny pojazdu ciągnącego 
może być wykorzystywany do funkcji hydraulicznych przyczepy. 
Znajduje się ono na dyszlu V.
HUK jest obsługiwany z pojazdu holowniczego.
Złącze ma zawór dwukierunkowy, który może być używany do 
przełączania między obwodem hydraulicznym pojazdu ciągnącego a 
obwodem hydraulicznym ręcznej pompy hydraulicznej / elektrycznej 
pompy hydraulicznej przyczepy.

Rys. 33 Przełączanie, zasilanie hydrauliczne

1 HebeI
2 Obwód hydrauliczny, pojazd ciągnący
3 Dwukierunkowy zawór odcinający
4 Otwieracz obwodu hydraulicznego, ręczna pompa ręczna/elektryczna 

pompa hydrauliczna

Nadmierne hydrauliczne ciśnienie robocze
Przewody hydrauliczne mogą pęknąć z powodu nadciśnienia, a 
wyciekający płyn hydrauliczny może wniknąć pod skórę.
▶ Przed podłączeniem przewodu hydraulicznego do pojazdu 

holowniczego należy sprawdzić jego stan.
▶ Upewnić się, że ciśnienie robocze jednostki hydraulicznej jest 

dostosowane do ciśnienia roboczego przyczepy - w razie 
potrzeby zmniejszyć ciśnienie robocze.

▶ Przestrzegać oznaczeń układów hydraulicznych na przyczepie.

Rys. 34 Rejestrator na przyczepie

1 Maks. Ciśnienie oleju (pmaks.) : 180 bar
2 Maks. Ilość oleju: 10 I
3 Temperatura pracy: -30 °C /+ 100 °C

Przestrzegać instrukcji obsługi pojazdu ciągnącego w 
zakresie zasilania hydraulicznego przyczepy.

Układ hydrauliczny pojazdu holowniczego musi mieć 
odpowiednią ilość oleju i nie może przekraczać 
maksymalnego dopuszczalnego ciśnienia roboczego.

1 2 3
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UKŁAD HYDRAULICZNY / Cylinder
Dane techniczne / Technical Data:

pmax. = 180 bar
= 17,2 litra (dm³)

+

- = -30 ... + 100 °C
620.00089_A
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Rys. 35 Przewód hydrauliczny, podłączenie

1 Nasadka zamykająca
2 Boks parkingowy, SchIepper
3 Połączenie kablowe

▶ Wyjąć przyłącze kabla (Rys. 35/1) ze złącza zatrzaskowego (Rys. 
35/2) lub zdjąć zaślepkę (Rys. 35/3).

▶ W razie potrzeby wyczyść połączenie kablowe czystą szmatką.
▶ W razie potrzeby sprawdź poziom hydrauliki w pojeździe 
holowniczym.
▶ Podłącz złącze kabla do gniazda pojazdu holowniczego.

Przełączanie na zasilanie hydrauliczne

Rys. 36 Przełączanie zasilania hydraulicznego dla pojazdu ciągnącego

1 HebeI

▶ Obrócić dźwignię podnoszenia (Rys. 36/1) w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara od ramy napędu.
Podnośnik jest ustawiony na zasilanie przez pojazd ciągnący.

Ciśnienie jest wytwarzane przez uruchomienie pojazdu 
holowniczego.

Podłączenie ciągnika - przechylanie przestrzeni ładunkowej

Rys. 37 Pomost przeładunkowy, przechylony

1 Most ładunkowy

Mostek załadunkowy (Rys. 37/1) jest sterowany z panelu sterowania na 
pojeździe ciągnącym.

▶ Przed przechyleniem pomostu ładunkowego należy 
sprawdzić, czy przyczepa jest połączona z pojazdem 
ciągnącym lub zabezpieczona przed stoczeniem się.

F - 029

2 31
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Odłączanie połączenia ciągnika Przełączanie między obwodami

Rys. 38 Przechylanie mostka ładunkowego do tyłu

1 Most ładunkowy

Mostek załadunkowy (Rys. 38/1) jest sterowany z panelu sterowania 
na pojeździe ciągnącym.

▶ Przechyl mostek ładunkowy z powrotem do pozycji jazdy.
▶ Wyłącz pojazd holowniczy.

Rys. 39 Linia hydrauliczna, zaparkowana

1 Połączenie kablowe
2 Zaślepka
3 Boks parkingowy, SchIepper

Podczas rozłączania rura nie może być pod ciśnieniem.

▶ Wyciągnij wtyczkę kabla (Rys. 39/1) z gniazda przyłączeniowego 
pojazdu ciągnącego.
Obwód do pojazdu holowniczego jest oddzielny.

▶ Otwórz pokrywę (Rys. 39/2) i włóż wtyczkę kabla do skrzynki 
postojowej przełącznika (Rys. 39/3).
Połączenie kablowe jest zabezpieczone przed wypadnięciem za 
pomocą zaślepki.

Rys. 40 Przełączanie na pompę elektryczno-hydrauliczną

1 HebeI

Przesunięcie jest możliwe tylko wtedy, gdy mostek 
ładunkowy znajduje się w pozycji do jazdy (przechylony do 
tyłu).

▶ Sprawdź, czy mostek ładujący jest odchylony do tyłu.
▶ Obrócić dźwignię podnoszenia (Rys. 40/1) w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara w stronę podwozia II.
Podnośnik jest zasilany przez ręczną pompę ręczną/pompę 
elektrohydrauliczną.

1 2 3
F - 032
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Składany wspornik

Rys. 41 Wsporniki zaślepione z tyłu, stopnie jezdne

1 Złącze mocujące
2 Wiosenny skład
3 Wtyczki sprężynowe z gniazdami wtykowymi
4 SteIIfoot, versteIIbar

Zagłówki stabilizują przyczepę podczas załadunku i rozładunku.
Zagłówki odciążają załadowaną przyczepę, gdy jest ona 
zaparkowana na stałe.
Zagłówki chronią przyczepę przed uszkodzeniami, które mogą 
wystąpić podczas załadunku i rozładunku.

Składanie podpórki składanej

Rys. 42 Wsporniki kołpakowe, kołpakowe

1 Gniazda
2 SteIIfoot

▶ Otwarty drążek sprężynowy (Rys. 43/1).
▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem należy odciąć wspornik pokrywy 

(Rys. 43/2).
▶ Wystrzel sprężynę (Rys. 43/1).

Regulacja wysokości
▶ Wyciągnąć zawleczkę sprężyny (Rys. 41/3) z gniazda (Rys. 42/1).
▶ Wyciągnąć śruby wtykowe z podstawy (Rys. 42/2).
▶ Stopa SteII (Rys. 42/2).
▶ Zamocuj stopkę (Rys. 42/2) w jednym z otworów za pomocą śruby 

wtykowej (Rys. 41/3).
▶ Zabezpieczyć gniazda zawleczką (Rys. 41/3).

Składanie podpórki składanej

Rys. 43 Podpory KIapp

1 Wiosenny skład
2 KIappstütze

Przed podróżą należy zamontować i zabezpieczyć wsporniki 
fotelika.

Informacje na temat obsługi podpór składanych znajdują 
się w instrukcji obsługi.

▶ Otwarty drążek sprężynowy (Rys. 43/1).
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy złożyć wspornik pokrywy (Rys. 43/2).
▶ Wystrzel sprężynę (Rys. 43/1).
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Zestaw narzędzi
Opcjonalnie dostępna jest zamykana skrzynka narzędziowa.
Skrzynka narzędziowa znajduje się z przodu po prawej stronie 
podwozia w kierunku jazdy.
Skrzynka narzędziowa służy do przechowywania pasów mocujących, 
narzędzi, przyborów do czyszczenia itp.
Skrzynka narzędziowa nie jest wodoodporna.

Odblokowana skrzynka narzędziowa
Przedmioty mogą wypaść podczas podróży. Osłona może zostać 
zerwana - niebezpieczeństwo odniesienia śmiertelnych obrażeń!
▶ Przed wyruszeniem sprawdź, czy skrzynka narzędziowa jest 

zamknięta i zabezpieczona.
▶ Zablokować skrzynkę narzędziową, aby zapobiec 

nieautoryzowanemu otwarciu.

Otwórz przybornik

Rys. 44 Skrzynka narzędziowa, zablokowana

1 Okładka
2 Zamknięcie z wkładką bębenkową
3 Złącze mocujące
4 Sufit

Wstępnie ustawione obciążenie ogniem
(patrz instrukcje producenta po wewnętrznej stronie sufitu, 
ok. 30 kg).

▶ Zdjąć osłony (Rys. 44/1) z cylindrów końcowych (Rys. 44/2).
▶ W razie potrzeby otwórz nakrętki (rys. 44/2) strzałamiI.
▶ Odkręć zaślepki.
▶ Zatrzasnąć pokrywęI (rys. 44/4).
▶ Podczas otwierania pokrywy należy uważać na wypadające 

przedmioty.

Zamknij przybornik

Rys. 45 Otwarta skrzynka narzędziowa

1 ShOotsI
2 Zestaw narzędzi
3 Sufit

▶ Złóż pokrywęI (Rys. 45/3) do góry.
▶ Dokręcić elementy mocujące (Rys. 44/2).
▶ W razie potrzeby zamknąć skrzynkę narzędziową za pomocą 

klucza (Rys. 45/1).
PokrywaI (Rys. 45/3) jest zamknięta.

▶ Zamknąć pokrywę (Rys. 44/1).

OSTRZEŻENIE
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Uchwyt na koło zapasowe

Rys. 46 Uchwyt koła zapasowego, wewnątrz

1 Uchwyt na koło zapasowe
2 Śruby mocujące
3 Bulwark

Opcjonalnie dostępny jest uchwyt na koło zapasowe (Rys. 46/1).
Uchwyt koła zapasowego może być używany wyłącznie do 
mocowania i przewożenia koła zapasowego (Rys. 47/1).
Uchwyt koła zapasowego jest zamontowany z przodu po 
opuszczanej stronie (Rys. 46/3).

Nie wolno wiercić dodatkowych otworów w podwoziu w 
celu zamocowania uchwytu koła zapasowego.
Można ustawić V-ZugdeichseI.
Uchwyty na koło zapasowe / koła zapasowe nie mogą być 
używane do zabezpieczenia ładunku.

Późniejszy montaż koła zapasowego może być wykonywany 
wyłącznie w przewidzianym do tego celu punkcie mocowania!

Dokręć koło zapasowe

Rys. 47 Uchwyt koła zapasowego z kołem zapasowym

1 Koło zapasowe
2 Kulista nakrętka kołnierzowa
3 Uchwyty na koło zapasowe ze śrubami do kół

Zbyt mocno dokręcone nakrętki koła zapasowego
Obręcz koła może ulec deformacji.
▶ Dokręcić nakrętki koła zapasowego momentem maks. 80 Nm.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy maksymalne 
obciążenie nie zostało przekroczone.

▶ Umieść koło zapasowe na śrubach koła z uchwytu koła 
zapasowego (rys.

47/1) ostrożnie.
▶ Dokręcić koło za pomocą nakrętek z kołnierzem kulistym (Rys. 

47/2).
▶ Przestrzegać momentu dokręcania 80 Nm.
▶ Regularnie sprawdzaj ciśnienie powietrza w kole zapasowym.
▶ Sprawdź, czy koło zapasowe jest dobrze osadzone.

Koło zapasowe, uchwyt koła zapasowego i elementy 
zabezpieczające muszą być odpowiednio 
zabezpieczone przed zgubieniem.
Luźno przewożone koła zapasowe (na powierzchni 
ładunkowej) muszą być bezpiecznie przymocowane.

Przewożenie uchwytu koła zapasowego z przodu przyczepy 
zwiększa obciążenie podpory.
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Obiekty na konstrukcji nośnej
Lód, śnieg, gałęzie i inne przedmioty mogą spaść z 
nadwozia / przestrzeni ładunkowej podczas podróży - 
ryzyko śmiertelnych obrażeń!

▶ Przed odjazdem należy sprawdzić, czy na nadwoziu / powierzchni 
ładunkowej nie znajduje się woda, lód, śnieg, gałęzie lub inne 
przedmioty.
Wady obecne, usunąć.

▶ Używaj stabilnej drabiny.

Rys. 1 Struktura, komponenty

1 Bulwark
2 Boczny dropside
3 Blokada naciągu
4 Tylny burtowy
5 Zawias burtowy

Struktura składa się głównie z:

– Boczna strona opadająca

– Tylny burtowy

– Bulwark

– Uchwyt mocujący / pierścienie mocujące

– Mocowanie do ściany bocznej, opcjonalne

– Mocowanie stalowej siatki, opcjonalne

– Załącznik AIu, opcja AI

– H-gestureII, opcjaI

– Wysoka prędkość / gest skoku, opcjonalnie

– FIachpIane, opcjaI

– Siatka ochronna, opcjonalnie

Rys. 2 Strefy zagrożenia

Wspinaczka na nadbudówkę
Konstrukcja nie zapewnia wystarczającej stabilności dla 
osób.
Elementy konstrukcji nośnej mogą się ugiąć lub złamać - 
ryzyko upadku!

▶ Nie używaj elementów konstrukcji nośnej jako przewodnika.
▶ Nie wolno wspinać się na elementy przyczepy, takie jak dyszel V, 

przestrzeń ładunkowa, listwy wtykowe, koła itp. podczas obsługi 
wysokiego podnośnika.

▶ Do pracy przy ciele należy używać stabilnej drabiny.

Niezabezpieczony / zsunięty ładunek
Ładunek może spaść z przyczepy podczas otwierania elementów 
napinających - ryzyko zmiażdżenia/uderzenia!

▶ Upewnij się, że ładunek znajduje się w pozycji pionowej i nie zsunął 
się.

▶ Jeśli ładunek zsunął się, należy ostrożnie otworzyć elementy 
napinające i zabezpieczyć zsunięty i niezabezpieczony ładunek.

▶ Otworzyć blokady nadwozia z pozycji poza zakresem obrotu części nadwozia 
(opuszczone boki).
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Obsługa opuszczanych boków / zamków
Opuszczane boki umożliwiają zamocowanie ładunku w dopasowany 
sposób.

Jazda z niezamkniętymi lub częściowo zdemontowanymi 
burtami jest prawnie niedozwolona.

Spadające boki są ciężkie!
Boki opuszczane muszą być montowane/demontowane 
przez 2 osoby.

Zawsze przestrzegać/przestrzegać podczas pracy:

– Przed odblokowaniem pasów napinających należy ustawić 
się obok krawędzi zrzutu.

– Opuszczanych boków można używać tylko wtedy, gdy skrzynia 
ładunkowa jest ustawiona poziomo.

– Odblokuj napinacze jeden po drugim, mocno przytrzymując 
burtę.

Jazda z otwartymi opuszczanymi bokami / kłonicami
Osoby mogą być nagrywane.
Ładunek może wypaść - niebezpieczeństwo wypadku!
▶ Przed podróżą należy sprawdzić, czy wszystkie opuszczane boki 

są zamknięte/włożone i zabezpieczone.

Jazda z częściowo zdemontowanymi opuszczanymi bokami
Nie można zabezpieczyć opuszczanych boków - niebezpieczeństwo 
wypadku!
▶ Jeździć tylko z zamontowanymi lub zdemontowanymi bocznymi 

osłonami.

Niezabezpieczone blokady naciągu
Bok może otwierać się podczas podróży
- Niebezpieczeństwo wypadku!

▶ Przed odjazdem należy sprawdzić, czy wszystkie blokady naciągu 
są zabezpieczone sprężynami blokującymi.

Obsługa opuszczanych boków i zamków
Palce / dłonie mogą zostać zmiażdżone podczas 
otwierania / zamykania opuszczanych boków i zamków - 
ryzyko zmiażdżenia!

▶ użycie.
▶ Kontrolowane składanie opuszczanych boków - nie pozwól im 

opaść.
▶ Chwyć burtę w celu uszczelnienia, nie bezpośrednio w obszarze 

kłonic / uszczelek burtowych.
▶ Strzelaj płaską częścią dłoni.

Spadające boki pod obciążeniem
Opuszczane boki mogą się zatrzasnąć podczas otwierania - 
ryzyko uderzenia!

▶ Przed odblokowaniem blokad strony opuszczanej należy 
sprawdzić, czy ładunek nie naciska na stronę opuszczaną.

▶ W razie potrzeby należy wcześniej zmienić położenie ładunku.
▶ Podczas otwierania burty należy stać obok niej - poza zakresem 

obrotu.

Zdemontowane opuszczane boki
Zdemontowane burty mogą stać się przeszkodą - ryzyko 
kolizji!

▶ Nie należy umieszczać zdemontowanych burt w bezpośrednim 
obszarze roboczym podczas załadunku i rozładunku.

▶ Opuść opuszczane boki wzdłuż - nie stawiaj ich na końcach.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

UWAGA

UWAGA
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Obsługa blokady naciągu

Rys. 3 Blokada naciągu, zabezpieczona

1 Uchwyt blokujący
2 Wsporniki blokujące
3 Język blokujący
4 VerschIussnase
5 Kłonica narożna

Zamki napinające mocują opuszczane boki do kłonic narożnych.

Odblokowywanie blokady naciągu

Rys. 4 Odblokowywanie ściągacza

1 Uchwyt blokujący
2 Język blokujący
3 Wsporniki blokujące

▶ Odblokuj blokadę naciągu (Rys. 3) po jednej stronie.
▶ Pociągnąć za uchwyt blokujący (Rys. 4/1).

Drążek blokujący (Rys. 4/3) jest poluzowany.

▶ Odchylić drążek blokujący.
▶ Odblokuj napinacz po drugiej stronie zjazdu.
▶ Przytrzymaj opuszczaną stronę jedną ręką.

Blokowanie blokady naciągu

Rys. 5 Blokowanie blokady naciągu

1 Uchwyt blokujący
2 Wsporniki blokujące
3 VerschIussnase

▶ Włóż wspornik blokujący (Rys. 5/2) do uchwytu blokującego (Rys. 5/2).
5/3) Iegen.

▶ Naciśnij uchwyt blokujący (Rys. 5/1) w kierunku strony zrzutu, aż 
do zatrzaśnięcia.
Pokrywa bagażnika jest zabezpieczona przed przypadkowym 
otwarciem podczas podróży.

1 2 3 4 5
A - 004

3
A - 005
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Obsługa przegrody

Rys. 6 Zamknięta przegroda

1 Powłoka gumowa
2 Bulwark
3 Blokada naciągu

Przednia opuszczana strona (Rys. 6/2) może zostać zdjęta i 
zdemontowana.
Przegroda zabezpiecza ładunek w dopasowany sposób.

Składanie przegrody

Rys. 7 Przednia przegroda, otwarta

1 Powłoka gumowa
2 Bulwark
3 Blokada naciągu

Upewnij się, że przegroda
(Rys. 7/2) spoczywa na gumowych podkładkach (Rys. 
7/1).

▶ Odblokować blokadę naciągu (Rys. 7/3)
- patrz "Odblokowywanie ściągacza" na stronie 52.

▶ Ostrożnie i kontrolowanie odetnij przegrodę.

Zamknij przegrodę

Rys. 8 Dropside, zamknięty

1 Bulwark
2 Blokada naciągu

▶ Ostrożnie i dokładnie zamknąć przednią opuszczaną stronę (Rys. 
8/1).

▶ Blokada naprężenia (Rys. 8/2) blokada
- patrz "Blokowanie ściągacza" na stronie 52.

Zabezpieczanie ładunku / obsługa nadwozia 53
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Obsługa bocznego opuszczania

Rys. 9 Zamknięta burta boczna

1 Blokada naciągu
2 Boczny dropside

Boczne opuszczane boki (Rys. 9/2) są ruchomo zamontowane w 
zawiasach bocznych opuszczanych boków (Rys. 10/2).
Opuszczane boki są zabezpieczone z prawej i lewej strony zamkami 
zaciskowymi (Rys. 9/2).

Opuszczanych boków można używać tylko wtedy, gdy 
skrzynia ładunkowa jest ustawiona poziomo.

Składanie bocznego opuszczanego boku

Rys. 10 Otwarta strona boczna

1 Boczna strona opadająca
2 Zawias burtowy

▶ Odblokowanie ściągacza
- patrz "Odblokowywanie ściągacza" na stronie 52.

▶ Ostrożnie i starannie odepnij boczny zaczep (Rys. 10/1).

Składanie bocznego opuszczanego boku

Rys. 11 Zamknięta burta boczna

1 Blokada naciągu
2 Boczny dropside

▶ Ostrożnie i dokładnie zamknąć boczną klapę (Rys. 11/2).
▶ Blokada naprężenia (Rys. 11/1) blokada

- patrz "Blokowanie ściągacza" na stronie 52.

1 2
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Obsługa tylnej klapy Składanie tylnej klapy

Rys. 12 Zamknięta tylna burta

1 Blokada naciągu
2 Tylny burtowy

Tylna opuszczana strona (Rys. 12/2) może zostać zdjęta i 
zdemontowana.

Rys. 13 Tylna burta boczna, zamknięta

1 Tylny burtowy

▶ Zwolnić blokadę naciągu (Rys. 12/1)
- patrz "Odblokowywanie ściągacza" na stronie 52.

▶ Ostrożnie i starannie odepnij tylną opuszczaną stronę (rys. 
13/4).

Rys. 14 Tylna burta boczna, zdemontowana

Tylna opuszczana burta może być opcjonalnie 
zdemontowana w celu wywrócenia mokrych materiałów 
sypkich (np. ziemi).

▶ Demontaż tylnej ściany bocznej
- patrz "Demontaż strony upuszczania" na stronie 59.

Tylna burta może zostać wysadzona przez nacisk ładunku - 
ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!

▶ Przed przechyleniem skrzyni ładunkowej należy odblokować klapę 
tylną.

1

2

A - 013
1 A - 014 A - 015

Otworzyć klapę tylną z pochyloną skrzynią ładunkową

OSTRZEŻENIE
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Składana tylna burta Funkcja przeładunku

Rys. 15 Strzelanie do tylnej burty

1 Blokada naciągu
2 Tylny burtowy

▶ Ostrożnie i dokładnie zamknąć tylną opuszczaną stronę (Rys. 
15/2).

▶ Wystrzelić elementy mocujące (Rys. 15/1) jeden po drugim
- patrz "Blokowanie blokady naciągu" na stronie 52. Tylna 
opuszczana strona jest zabezpieczona obiema blokadami.

Rys. 16 Przyczepa z wystającym ładunkiem

1 Pasek mocujący
2 Ładunek
3 Bulwark

Ograniczony zakres obrotu - ryzyko kolizji! Załadowanie ładunku 
na przednią opuszczaną stronę do przodu zmniejsza zakres obrotu 
w
Jazda na zakrętach - niebezpieczeństwo wypadku!
▶ Nie ładować ładunku poza zamkniętą burtę, gdy jest ona otwarta.
▶ W razie potrzeby przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

ograniczony zakres obrotu umożliwia pojazdowi holowniczemu 
pokonywanie zakrętów.

▶ W razie potrzeby skoryguj rozkład obciążenia (w kierunku środka 
dyszla V) lub usuń przegrodę.

Rys. 17 Funkcja przeładowania: przykład negatywny

1 Tylna burta, zamknięta

Transport ze złożonym tylnym opuszczanym bokiem
Tylne oświetlenie jest zakryte. Zagrożenie 
bezpieczeństwa na drodze - niebezpieczeństwo 
wypadku!
▶ Jeśli ładunek wystaje, należy zdemontować tylną opuszczaną stronę.
▶ Wiem, jak tworzyć wyjątkowe ładunki.

- Należy stosować zalecany środek.

Przednia opuszczana strona musi być zdjęta, a tylna zdemontowana, 
aby możliwe było ładowanie przelotowe.
▶ Zaślepka przedniej opuszczanej strony - patrz "Zaślepka przedniej 

opuszczanej strony" na stronie 53.
▶ Mocowanie ładunku do punktów mocowania

- patrz "Obsługa punktów mocowania" na stronie 79.
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Rys. 18 Funkcja przeładunku: tylna burta, zamknięta

1 Tylna burta, zamknięta

Rys. 19 Układanie przedniej opuszczanej strony na gumowych wspornikach

1 Bulwark
2 Tłok pompy
3 Powłoka gumowa

Rys. 20 Wysunięte tłoki pompy: Przykład negatywny

1 Powłoka gumowa
2 Bulwark
3 Tłok pompy

▶ Zdemontować tylny opuszczany bok
- patrz "Demontaż strony upuszczania" na stronie 59 
lub

▶ Zamknij tylną klapę
- patrz "Zamykanie tylnej klapy" na stronie 56,
- patrz "Blokowanie ściągacza" na stronie 52.

▶ Cofnąć tłok pompy (Rys. 19/2)
- patrz "Obsługa ręcznej pompki" na stronie 31 i kolejnych.

▶ Sprawdź, czy przednia opuszczana strona (Rys. 19/1) spoczywa 
na gumowych wspornikach (Rys. 19/3) podczas odłamywania.

Umieść przednią opuszczaną stronę na pompie ręcznej
Przegroda może ulec deformacji.
▶ Przed odłączeniem przegrody należy sprawdzić, czy tłok pompy jest 

wsunięty.

Przegroda (Rys. 20/2) nie może opierać się na 
(wysuniętym) tłoku pompy (Rys. 20/3)!

1
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UWAGA
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Demontaż opuszczanych boków i kłonic Odblokowanie burty bocznej

Rys. 21 HUK aIs PIateau

Podczas podróżowania jako pIateau, ładunek nie może być 
zabezpieczony w sposób pewny.
Upewnij się, że ładunek jest bezpiecznie zamocowany!

Boki i kłonice można zdemontować.
Przyczepa może być prowadzona jako platforma, np. podczas 
transportu maszyn budowlanych.

Rys. 22 Boki opadające, zaślepione

1 Tylny burtowy
2 Kłonica narożna

▶ Ostrożnie i starannie odetnij boki (Rys. 22/1).
- patrz "Zaślepianie przedniego boku" na stronie 53,
- patrz "Przykrywanie bocznego boku upuszczania" na 

stronie 54,
- patrz "Zakrywanie tylnej opuszczanej strony" na stronie 

55.

Rys. 23 Odblokowywanie strony upuszczania

1 Zawias burtowy
2 Zawleczka zabezpieczająca

▶ Wyjąć sworzeń zabezpieczający (Rys. 23/2) z zawiasu strony 
opadającej (Rys. 14/1) - Zachować sworzeń zabezpieczający.

A - 017
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1
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Demontaż strony spadowej

Rys. 24 Demontaż strony upuszczania

1 Dropside
2 Zawias burtowy

▶ Chwyć stronę opadania (Rys. 24/1) mniej więcej pośrodku 
długości.

▶ Zatrzaśnij burtę w pozycji poziomej.
▶ Ostrożnie wyciągnij boczną ściankę z zawiasów bocznych (Rys. 

24/2) w zwolnionym kierunku ruchu.
▶ Zabezpiecz burtę przed uszkodzeniem. Boki opuszczane 

są odblokowane i zdemontowane.

Demontaż kłonicy narożnej

Rys. 25 Demontaż kłonic narożnych

1 Kłonica narożna
2 Kieszeń na kołki

▶ Kłonice narożne (Rys. 25/1) z kieszeni kłonic (Rys.
25/2) wyciągnąć.

Sprawdza, czy kłonice są zamocowane:

▶ Poluzuj, ostrożnie uderzając młotkiem z miękkim obuchem.
▶ Kłonice narożne należy chronić przed uszkodzeniem.

Montaż kłonicy narożnej

Rys. 26 Wkładanie kłonic narożnych

1 VerschIussnase
2 Kłonica narożna
3 Kieszeń na kołki

Wszystkie kłonice narożne muszą być włożone w celu 
zamknięcia opuszczanych boków!

▶ Umieścić kłonice narożne (Rys. 26/2) w kieszeniach kłonic (Rys. 26/2).
26/3) podłącz.
- Upewnić się, że występy blokujące (Rys. 26/1) są 
skierowane na zewnątrz.

Jeśli kłonic nie można włożyć ręcznie:

▶ Włóż kłonice narożne, ostrożnie uderzając w nie młotkiem z 
miękkim obuchem, aż się zatrzymają.

Zabezpieczanie ładunku / obsługa nadwozia 59
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Montaż strony spadowej

Rys. 27 Montaż strony opadania

1 Dropside
2 Zawias burtowy

▶ Chwyć stronę opadania (Rys. 27/1) mniej więcej pośrodku 
długości.

▶ Ustaw burtę w pozycji poziomej na szynie burtowej (Rys. 27/2).

Zabezpiecz/zamknij burtę

Rys. 28 Zamykanie strony spadowej

1 Zawleczka zabezpieczająca
2 Zawias burtowy
3 Dropside

Niezabezpieczone zawiasy / opuszczane boki
Opuszczana strona może ześlizgnąć się / wypaść z zawiasów 
podczas rozkładania - ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!
▶ Przed uruchomieniem opuszczanej strony należy sprawdzić, czy 

jest ona zabezpieczona zawleczką w jednym z zawiasów.
▶ Wymień zdeformowane / zużyte styki bezpiecznika.

▶ Włożyć sworzeń zabezpieczający (Rys. 28/1) w jedną z szyn 
bocznych (Rys. 28/2) - Lekko rozsunąć sworzeń zabezpieczający.
W razie potrzeby wymień uszkodzony bolec bezpiecznika.

▶ Złóż opuszczane boki (Rys. 29/1).
Blokady naciągu (Rys. 29/2) muszą być otwarte,
- patrz "Zamykanie przedniej opuszczanej strony" na stronie 53,
- patrz sekcja "Zamykanie bocznego opuszczanego boku" na 

stronie 54,
- patrz "Zamykanie tylnej klapy" na stronie 56.

Blokowanie strony spadowej

Rys. 29 Zabezpieczone opuszczane boki

1 Bulwark
2 Boczny dropside
3 Blokada naciągu
4 Tylny burtowy

▶ Zablokować blokady naciągu (Rys. 23/3) opuszczanych boków.
- patrz "Blokowanie ściągacza" na stronie 52. opuszczane boki (Rys. 
29/1/2/4) są zamknięte i zabezpieczone.

OSTRZEŻENIE
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Mocowanie do ściany bocznej / mocowanie do siatki stalowej / mocowanie do aluminium

Rys. 30 Mocowanie burtowe
1   Mocowanie Dropside

Postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji / Iesen.

Osprzęt boczny ma wysokość 350 mm. Osprzęt boczny można 
zdemontować, gdy nie jest potrzebny.
Działanie osprzętu bocznego (Rys. 30/1) zostało wyjaśnione osobno
- patrz "Obsługa przedłużenia ściany bocznej" na stronie 63 i nast.

Rys. 31 Mocowanie siatki stalowej, czterostronne

1 Mocowanie tylnej kratki stalowej
2 Mocowanie kłonicy narożnej
3 Boczne mocowanie siatki stalowej
4 Tylny burtowy

Stalowe mocowanie siatki / aluminiowe mocowanie mają wysokość 
620 mm i zwiększają ładowność przyczepy.
Mocowania składają się z 4 stalowych ścianek siatki / aluminiowych 
ścianek mocujących i 4 narożnych mocowań kłonic.
Ścianki dodatkowe są umieszczane na bokach podstawy i 
mocowane za pomocą łączników.
Funkcja opuszczanych boków podstawy (obsługa pokrywy) pozostaje 
taka sama.

Rys. 32 Mocowanie AIu, czterostronne

1 Załącznik AIu

1
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UWAGA

▶ w trybie dwuosobowym.

Rozładunek gruboziarnistych materiałów sypkich, takich jak skały
Klapa tylna w trybie wahadłowym może zostać zdeformowana przez 
kamienie podczas rozładunku.
▶ Zdemontować tylną opuszczaną stronę.

▶  , użyj  .

Jazda z zamontowanymi kłonicami, bez zamontowanych kłonic
Górne części kłonic nie są zabezpieczone i mogą zostać wyrzucone - 
ryzyko uderzenia/wypadku!
▶ Podczas demontażu osprzętu należy zdemontować mocowania 

kłonic narożnych.

Jazda z niezabezpieczonymi załącznikami!
Niezabezpieczone przystawki mogą zostać odrzucone podczas jazdy 
- ryzyko uderzenia/wypadku!
▶ Przykręć mocowania kłonic narożnych do kłonic narożnych ściany 

półki bazowej.
▶ Przed wyruszeniem w drogę należy zamknąć wszystkie zapięcia na 

ścianach bocznych.
▶ Przed odjazdem należy sprawdzić, czy wszystkie elementy 

mocujące i zaślepki są dobrze osadzone.

Przystawki obrotowe
Obrotowe przystawki mogą podnosić się i opadać - ryzyko 
uderzenia / zmiażdżenia!

▶ Nie obracaj górnych paneli.
▶ W razie potrzeby zdemontować ścianki mocujące w celu załadunku/rozładunku.

UWAGA
Montaż / demontaż osprzętu
Przystawki mogą odpaść - ryzyko zmiażdżenia!

OSTRZEŻENIE



Obsługa przedłużenia ściany bocznej Demontaż przedłużenia ściany bocznej

Rys. 33 Zamontowane mocowanie burtowe

1 Mocowanie boczne
2 Płyta bazowa
3 Zawias burtowy
4 Mocowanie kłonicy narożnej
5 Blokada naciągu
6 Kłonica narożna

Przedłużenia kłonic narożnych muszą być zamocowane w 
kłonicach narożnych boków podstawy!

Postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji / Iesen.

Rys. 34 Zaślepka po stronie spadku podstawy

1 Blokada naciągu
2 Tylny burtowy

▶ Odblokować śruby rzymskie (Rys. 34/1).
▶ Osłona tylnej opuszczanej strony (Rys. 34/2)

- patrz "Zakrywanie tylnej opuszczanej strony" na stronie 
55.

Rys. 35 Wyjmowanie zaślepki lamelowej

1 Korki lamelowe
2 Mocowanie kłonicy narożnej

▶ Zaślepki lamelowe (Rys. 35/1) z narożnych mocowań kłonic (Rys. 
35/2)
- Użyj narzędzia HiIfs.

▶ Bezpieczne przechowywanie zatyczek lamelowych.
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Montaż przystawki dropside

Rys. 37 Zdemontowane mocowanie burtowe

Ściana przedłużenia strony spadowej jest demontowana, a 
zaślepki lamelowe są umieszczane w narożnych przedłużeniach 
kłonic.

Rys. 38 Wyjmowanie zaślepki lamelowej

1 Korki lamelowe
2 Mocowanie kłonicy narożnej

▶ Zaślepka tylnej ściany bocznej
- patrz "Demontaż przedłużenia ściany bocznej" na stronie 63.

▶ Usunąć zaślepki lamelowe (Rys. 38/1) z mocowań kłonic narożnych 
(Rys. 38/2).
- Użyj narzędzia HiIfs.
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Rys. 36 Demontaż mocowania po stronie spadania

1 Mocowanie boczne
2 Czop
3 Wskazówki
4 Mocowanie kłonicy narożnej

▶ Ściana przedłużenia strony spadowej
(Rys. 36/1) od mocowań kłonic narożnych (Rys. 36/4)
- podnieść po przekątnej do góry.
Sworznie (Rys. 36/2) wysuwają się z prowadnic (Rys. 36/3).

▶ Zabezpiecz mocowanie od strony spadania przed uszkodzeniem.
▶ Włóż zaślepki lamelkowe do mocowań kłonic Ieicht.
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Rys. 40 Wkładanie zatyczki płytkowej

1 Korki lamelowe
2 Mocowanie kłonicy narożnej

▶ Włożyć zaślepki lameli (Rys. 40/1) do mocowań kłonic (Rys. 
40/2) - lekko wsunąć.

Rys. 41 Zamykanie strony opadania podstawy

1 Blokada naciągu
2 Tylny burtowy

▶ Zamknąć tylną opuszczaną stronę (rys. 41/2)
- patrz "Zamykanie tylnej klapy" na stronie 56.

▶ Zablokować blokady naciągu (Rys. 41/1) tylnej opuszczanej 
strony.
- patrz "Blokowanie ściągacza" na stronie 52.
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Rys. 39 Mocowanie przystawki bocznej

1 Mocowanie boczne
2 Czop
3 Wskazówki
4 Mocowanie kłonicy narożnej

Tylna opuszczana strona musi być zaślepiona. 
Zaślepki lameli muszą zostać usunięte.
▶ Włożyć mocowanie boczne (Rys. 39/1) ze sworzniami (Rys. 39/2) 

w prowadnice (Rys. 39/3) mocowań kłonic narożnych (Rys. 39/4).
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Obsługa blatu z siatki stalowej / blatu aluminiowego

Rys. 42 Tylna burta opuszczana / przedłużenie burty opuszczanej, 
stopnie jezdne

Tylna burta i przedłużenie burty są zabezpieczone.

Rys. 43 Stalowe mocowanie kratowe, kolumna jezdna

Obsługa przystawki aluminiowej / przystawki z kratką 
stalową jest taka sama, jak w przypadku przystawki typu 
dropside.
- patrz "Obsługa przedłużenia ściany bocznej" na stronie 
63.

Rys. 44 Aluminiowa jednostka górna, sterowanie napędem

A - 041 A - 042 A - 043
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Przechylanie do tyłu / praca wahadłowa

Rys. 45 Zaślepka tylnej burty

1 Blokada naciągu
2 Tylny burtowy

Do rozładunku drobnoziarnistych materiałów sypkich, takich jak 
piasek i żwir, można zdemontować tylną opuszczaną burtę.
W razie potrzeby tylną burtę można zdemontować.

▶ Zaślepka tylnej ściany bocznej
- patrz "Zakrywanie tylnej opuszczanej strony" na stronie 55.

▶ Zdemontować tylną opuszczaną burtę (Rys. 45/2)
- patrz "Demontaż strony upuszczania" na stronie 59.

Rys. 46 Oczekiwanie na działanie osprzętu bocznego

1 Mocowanie kłonicy narożnej
2 Mocowanie boczne

▶ Obszar załadunku
- patrz "Pompka ręczna - przechylanie przestrzeni ładunkowej" 
na stronie 31,
- patrz "System elektrohydrauliczny - przechylanie przestrzeni 
ładunkowej" na stronie 38,
- patrz "Połączenie zgarniacza - przechylanie obszaru załadunku" 
na stronie 44.
Mocowanie Dropside (Rys. 46/2) jest zawieszone na mocowaniu 
kłonicy narożnej (Rys. 46/1) i wisi razem z nią.

Rys. 47 Oczekujące działanie stalowego mocowania siatki

1 Mocowanie kłonicy narożnej
2 Mocowanie siatki stalowej

Stalowe mocowanie siatki / aluminiowe mocowanie jest 
obsługiwane w taki sam sposób, jak mocowanie od strony 
spadu.
- patrz "Zakrywanie tylnej opuszczanej strony" na stronie 55.
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Rys. 48 Obrotowa ściana górna z siatki stalowej, przykład negatywny

1 Tylna stalowa ścianka mocująca kratkę
2 Korki lamelowe

Przystawki obrotowe
Obrotowe przystawki mogą podnosić się i opadać - ryzyko 
uderzenia / zmiażdżenia!

▶ Nie obracaj górnych paneli.
▶ W razie potrzeby zdemontować ścianki mocujące w celu 

załadunku/rozładunku.

Rys. 49 Pochylona przestrzeń ładunkowa, tył

1 Tylne przedłużenie burty
2 Obszar załadunku
3 Tylny burtowy

Tylna opuszczana strona (Rys. 49/3) jest zamknięta, a tylne 
przedłużenie opuszczanej strony (Rys. 49/1) jest w trybie wahadła.

▶ Po odchyleniu skrzyni ładunkowej do tyłu zamknij klapę tylną
- patrz "Zamykanie tylnej klapy" na stronie 56, lub

▶ Po odchyleniu skrzyni ładunkowej zamontuj klapę tylną
- patrz "Montaż opuszczanej strony" na stronie 60.

Jazda ze zdjętą tylną klapą jest niedozwolona!

Rys. 50 Załączniki, wewnątrz

1 Załączniki

Wewnętrzne zawiasy zabezpieczają mocowania przed obracaniem się.
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Obsługa siatki maskującej

Rys. 51 Zamontowana siatka ochronna

1 ExpanderseiI
2 Dropside
3 Siatka ochronna
4 Okrągła głowica

Siatka osłonowa (Rys. 51/3) jest naciągnięta na boki zrzutu (Rys. 
51/2) i przymocowana do okrągłych pokręteł (Rys. 52/4) za 
pomocą linki rozporowej (Rys. 51/1).

Siatka osłonowa służy do zabezpieczenia ładunku (np. 
lekkich odpadów ogrodowych, gałęzi, zrębków, trawy, 
papieru itp:) Lekkie odpady ogrodowe, liście, gałęzie, 
zrębki, trawa, papier, karton itp.), które należy 
zabezpieczyć przed wypadnięciem z przestrzeni 
ładunkowej.

Rys. 52 Element zabezpieczający, siatka ochronna

1 Okrągły przycisk

Aby przymocować okrągłe pokrętła, zapoznaj się z 
instrukcjami montażu.

Siatka ochronna może być używana tylko z zamkniętymi 
opuszczanymi bokami / mocowaniami.
Siatka ochronna nie jest używana do zabezpieczenia 
samych opuszczanych boków / przedłużeń.
Siatka ochronna / siatka rozporowa nie może mieć żadnych 
pęknięć.

Załącznik

▶ Umieścić siatkę ochronną (Rys. 51/3) na obszarze załadunku.
▶ Naciągnąć linkę rozporową (Rys. 51/1) na okrągłe pokrętła (Rys. 52/1) 

jedno po drugim.

Usunąć

▶ Usuń paski rozporowe z okrągłych przycisków jeden po drugim.
▶ Siatkę można złożyć i bezpiecznie przechowywać np. w skrzynce 

narzędziowej.

Siatka ochronna może się poluzować podczas podróży i 
latać dookoła. Ładunek może zostać zawirowany / 
wyrzucony - niebezpieczeństwo wypadku!

▶ Przed wyruszeniem sprawdź, czy siatka całkowicie zakrywa ściany 
boczne i czy jest zabezpieczona.

Niezabezpieczona / niekompletnie zamontowana siatka 
ochronna!

UWAGA
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Obsługa płaskiej pokrywy

Rys. 53 Przykład: FIachpIane, ściana przypodłogowa

1 Dropside
2 FIachpIane
3 Hak
4 Zaciskanie

FIachpIane (Rys. 53/2) może być mocowany do podstawy, 
nadstawki, nadstawki stalowej lub aluminiowej.
FIachpIane jest zabezpieczony linami napinającymi (Rys. 53/4) i 
hakami (Rys. 53/3).
Rozpórki poprzeczne między bocznymi opuszczanymi bokami 
wspierają panele dachowe i zapobiegają uszkodzeniom 
spowodowanym gromadzeniem się wody / obciążeniem.

Rys. 54 Przykład: FIachpIane, mocowanie siatki stalowej

1 FIachpIane
2 Zaciskanie

Rys. 55 Przykład: załącznik FIachpIane, AIu

1 Oczko
2 FIachpIane

1 2 3 4
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Ustawienie rozpórki poprzecznej Przygotuj płaską plandekę

Rys. 56 Ustawione rozpórki poprzeczne

1 Wspornik krzyżowy z uchwytem kątowym
2 Boczny dropside

Jazda z zamocowanymi poprzeczkami - bez płaskiej 
powierzchni!
Podpory poprzeczne mogą zostać odepchnięte podczas jazdy i 
uderzyć ludzi - niebezpieczeństwo śmiertelnych obrażeń!
▶ Przed jazdą bez FIachpIane należy zdemontować rozpórki 
poprzeczne.

▶ Poprzeczna rozpórka (Rys. 56/1) na bocznych opuszczanych 
bokach (Rys. 56/1).

56/2).
▶ Ustaw poprzeczki w regularnych odstępach i rozmieść je 

równolegle do siebie na całej długości przyczepy.

Rys. 57 Przygotowanie linki napinającej z hakami

1 Zaciskanie
2 Hak

▶ Włożyć linkę napinającą (Rys. 57/1) do haka (Rys. 57/2).
▶ Dokręć go do haka.

Rys. 58 Mocowanie linki napinającej

1 Hak
2 Oczko
3 Zaciskanie

▶ Rozciągnij FIachpIane na opuszczanych bokach lub przedłużeniach 
opuszczanych boków.

▶ Zamocować linkę napinającą (Rys. 58/3) za pomocą haków (Rys. 
58/1) w oczkach (Rys. 58/2) FIachpIane.
- Przełóż linkę napinającą przez oczko FIachpIane i zapętl ją.
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Odblokowywanie płaskiej plandeki po stronie spadania Mocowanie płaskiej plandeki do strony spadania

Rys. 59 Odblokowywanie urządzenia FIachpIane

1 Ściana boczna statku
2 Hak
3 Zaciskanie

Kable napinające są naprężone!
Podczas operowania liną zaciskową można zaczepić się o 
haki.

▶ Podczas pracy mocno trzymać linkę zaciskową - nie pozostawiać 
jej naprężonej.

▶ Wyciągnij hak (Rys. 59/2) ze szczeliny po stronie spadania (Rys. 
59/1).

Rys. 60 FIachpIane, otwarty

1 FIachpIane

▶ Otworzyć i wyjąć FIachpIane (Rys. 60/1).
▶ FIachpIane podsumował.
▶ Zabezpiecz FIachpIane przed uszkodzeniem.

Rys. 61 FIachpIane, zabezpieczone, ściana przypodłogowa

1 Dropside
2 Hak
3 Sidewall schIitz

▶ Naciągnąć FIachpIane (Rys. 60/1) na boki kropli (Rys. 61/1).
▶ Przymocować plandeki dachowe dookoła za pomocą haków (Rys. 

61/2) w opuszczanych bokach (Rys. 61/3) opuszczanych boków 
podstawy.
FIachpIane jest zamknięty i zabezpieczony.

1 2

3

 A - 
0 5 2  

1

A - 053

1

2

3

A - 054

UWAGA



1

2

A - 057

Płaska plandeka, 
aluminiowe mocowanie

Rys. 63 FIachpIane, zabezpieczony

1 FIachpIane
2 Zaciskanie
3 Hak
4 Załącznik AIu
5 Perforacja
6 Oczko

▶ Zacisnąć FIachpIane (Rys. 63/1) na przystawce AIu (Rys. 63/4).
▶ Zabezpieczyć plandeki dachowe dookoła za pomocą haków (Rys. 

63/3) w oczkach (Rys. 63/6) lub otworach (Rys. 63/5).
FIachpIane jest zamknięty i zabezpieczony.

Płaska plandeka, mocowanie z siatki stalowej

Rys. 64 FIachpIane

1 FIachpIane
2 Mocowanie siatki stalowej

Obsługa paneli dachowych (Rys. 64/1) z przedłużeniem z siatki 
stalowej (Rys. 64/2) odbywa się w taki sam sposób, jak obsługa 
paneli dachowych z opuszczaną podstawą / przedłużeniem 
aluminiowym.
Haki są przymocowane do ścian z siatki stalowej dookoła.

Zabezpieczanie ładunku / obsługa nadwozia 73
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Rys. 62 FIachpIane

1 Zaciskanie
2 FIachpIane
3 Hak
4 Oczko

▶ Hak (Rys. 62/3) z oczek (Rys. 62/4) lub
Wyciągnąć perforacje (Rys. 63/5).

▶ Otworzyć i wyjąć FIachpIane (Rys. 62/2).
▶ Zabezpiecz FIachpIane przed uszkodzeniem.
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Obsługa plandeki Zabezpieczanie plandeki

Rys. 65 Wysoki poziom, otwarty na boki

1 Gest skoku II
2 Mata wtykowa
3 Kłonica narożna

Przyczepa HUK może być opcjonalnie wyposażona w wysokie panele 
i szyny do skoków o wysokości 1300 mm / 1600 mm.

Patrz instrukcja obsługi "Program samochodowy / Część 1 - 
Ogólne", aby zapoznać się z obsługą gestu wysokiego 
ciśnienia / skoku.

Rys. 66 Wysoki panel, otwarty z tyłu

1 Wstaw matę
2 Skurcz

Rys. 67 Przykład: Ładowanie, strona tylna

Rys. 68 Wysoki poziom piany, zabezpieczony

1 Wysoki poziom
2 Pasek na pasek
3 Skurcz
4 Dropside

Postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji / Iesen.

▶ Zabezpieczyć wysokie plandeki (Rys. 68/1) zszywkami (Rys. 68/3) 
dookoła opuszczanych boków (Rys. 68/4).

1

2

3

A - 058

1

2

A - 059

1

2

3

4

A - 076

A - 060



1

2

3

4

A - 062

Obsługa ramki H

Rys. 69 H-GesteII, zamontowany

1 H-gestureII, przykręcony
2 Kłonica narożna

Montaż / demontaż
H-GesteII w instrukcji obsługi "Program samochodowy / 
Część 1 - Ogólne".

H-GesteII służy do transportu i zabezpieczania długich ładunków.
H-GesteII (Rys. 69/1) jest wkładany do przednich kłonic narożnych 
(Rys. 69/2) i przykręcany.

Bezpieczny ładunek

Rys. 70 Zabezpieczanie ładunku za pomocą H-gestureII

1 Ładunek
2 Pasek napinający
3 Punkt mocowania
4 Zabezpieczanie jednostki ładunkowej

Długie ładunki muszą być specjalnie zabezpieczone jako 
jednostka ładunkowa.
Jazda z luźnymi ładunkami na H-GesteII jest 
niedozwolona.
Jednostkę ładującą można również podłączyć do H-GesteII

▶ Odciągnąć ładunek (Rys. 70/1), aby utworzyć jednostkę ładunkową (Rys. 
70/4).

▶ Zamocować jednostkę ładunkową pasami mocującymi (Rys. 70/2) w 
punktach mocowania (Rys. 69/3).
Upewnij się, że ładunek jest umieszczony / rozłożony bezpiecznie i bez 
poślizgu.
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Podstawy
Wiele wypadków nadal spowodowanych jest nieodpowiednim 
zabezpieczeniem ładunku.

Prawidłowo zabezpieczony ładunek:

– Uraz ciała

– Materialne uszkodzenie ładunku

– Uszkodzenia materialne naczep

– Niepotrzebny czas oczekiwania na kontrole drogowe

Podstawa prawna / przepisy ustawowe
W Niemczech zabezpieczenie ładunku jest określone prawnie w 
różnych przepisach i ustawach:

– StVZO § 31

– StVO § 22/23

– Pojazdy UVV (VBG 12)

– HGB § 412

Następująca grupa osób jest odpowiedzialna za zabezpieczenie 
ładunku na tej podstawie:

– Kierowca pojazdu

– Dealer pojazdów

– VerIader

– Nadawca

– Przewoźnik

Więcej informacji / praktycznych wskazówek można znaleźć w 
broszurze BGI 649 "Zabezpieczanie ładunku w pojazdach":
Podręcznik dla operatorów, kierowców i personelu załadunkowego.

Wytyczne dotyczące serii VDI 2700
Reprezentują one stan uznanych zasad technologii.

– VDI 2700 Zabezpieczanie ładunku w pojazdach drogowych

– VDI 2700, BIatt 2, Siły mocowania

– VDI 2700, BIatt 4, panel dystrybucji obciążenia

– VDI 2700, BIatt 6, Montaż ładunków jednostkowych

– VDI 2700, BIatt 7, Zabezpieczenie ładunku w transporcie 
kombinowanym

Podstawy fizyczne

Rys. 71 Maksymalne siły masowe
Wynikające z dynamiki jazdy w ruchu drogowym
FSSiła zabezpieczająca ładunek,
FGSiła masowa obciążenia

Podczas jazdy na ładunek wywierane są siły związane z ruszaniem, 
hamowaniem i zmianą kierunku jazdy.
Te dynamiczne siły napędowe powodują poślizg ładunku, jeśli nie 
jest on odpowiednio zabezpieczony. Towary, które nie są stabilne, 
przewracają się.
Dostosowany styl jazdy minimalizuje siły i zużycie. Zawsze 
zwiększa to bezpieczeństwo.

 A - 0 6 3  

FG
0,5 F G

Fs

Fs

0,8 F G

0,5 F G Fs

Fs 0,5 F G



Przykład:

   -Siła masowa FG = 2,000 daN

Siła zabezpieczająca ładunek FS:
Siła wywierana przez sprzęt mocujący lub przyczepę
struktura musi być uwzględniona

Tabela 1 Siła masowa F

- Maksymalne przyspieszenie do przodu= 0,8 g (1 g= 
Przyspieszenie ziemskie 9,81 m/s2)

Wynik:
FGdo przodu= 2,000 daN x 0.8 g= 1,600 daN (kg)
Rzeczywista siła mocowania ładunku F(S)wymagana dla stabilnych 
ładunków jest zmniejszona o wartość siły tarcia FR(między 
ładunkiem a podłogą przyczepy).
zmniejszona.

Więcej informacji na temat par współczynników tarcia można 
znaleźć w wytycznych VDI 2700.
Wszystkie pary współczynników tarcia zapewniają czyste 
powierzchnie.

Tabela 2 Przykładowe obliczenia

Siła tarcia FR: współczynnik tarcia x siła ciężaru

Wzór obliczeniowy: FS= F - FR

Przykład:

– Siła masowa FGdo przodu: 1 600 daN

– Współczynnik tarcia mo= 0.3 (podłoże sitodrukowe / paleta)

– Siła tarcia FR= 0.3 x 2,000 daN= 600 daN

Rzeczywista wymagana siła zabezpieczenia ładunku FS:= 
2,000 daN - 600 daN= 1,400 daN (kg).

Tabela 3 Wymagana siła zabezpieczenia ładunku (FS)
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Rodzaje zabezpieczenia ładunku

Dopasowane zabezpieczenie ładunku
Przyczepa skrzyniowa HUK z opuszczanymi burtami może być 
używana do zabezpieczania ładunku poprzez ułożenie go w określony 
sposób.
Wymagania wstępne:
Wymiary ładunku i nadbudowy muszą być zgodne. W przeciwnym 
razie luki należy wypełnić na przykład paletami lub poduszkami do 
sztauowania.

Podczas transportu wielu różnych rodzajów towarów nie jest 
możliwe prawidłowe zabezpieczenie ładunku.

Ładunki te muszą być zabezpieczone zgodnie z normą DIN EN 
12195 i wytycznymi VDI przy użyciu dużej liczby punktów mocowania 
zgodnie z normą DIN EN 12640.

Zabezpieczenie ładunku z blokadą siłową
Bezpośrednie mocowanie i wiązanie ładunku za pomocą sprzętu 
mocującego jest objęte terminem "mocowanie ładunku przy użyciu 
siły".
Mocowanie bezpośrednie jako "mocowanie ukośne i ukośne" jest 
dopasowaną metodą mocowania ze względu na znacznie wyższe siły 
mocowania, które można osiągnąć za pomocą mocowania pasami 
mocującymi.
Wymagania wstępne:
Punkty mocowania znajdują się w wymaganych miejscach na 
ładunku i na przyczepie.
Mocowanie za pomocą odciągów jest najbardziej powszechnym 
rodzajem zabezpieczania ładunku.
Wymagana siła zabezpieczająca aII jest osiągana poprzez 
zwiększenie siły tarcia.
Ładunek jest "dociskany" do powierzchni ładunkowej za pomocą 
sprzętu mocującego (np. pasów mocujących).

Rys. 72 Przykład: SchiId, punkt mocowania

Dopuszczalne obciążenia rozciągające / kąt mocowania
Środek mocowania może się złamać/oderwać.
Ładunek nie jest odpowiednio zabezpieczony - 
niebezpieczeństwo wypadku!

▶ Maksymalne wartości określone dla specyfikacji siły.
▶ Używać odpowiedniego sprzętu mocującego.

Maksymalne możliwe wartości naprężenia są podane na sprzęcie 
mocującym.

▶ Nie mocować zacisków pod kątem mniejszym niż 30°.
Umieść punkt mocowania na ładunku tak wysoko, jak to możliwe.

Rys. 73 Rozmieszczenie punktów mocowania

1 Wsporniki mocujące I (2 pary / 3 pary / 4 pary od długości skrzyni 3100 mm)
2 Obszar załadunku

Przekroczenie sił mocowania / spadek poniżej kątów mocowania
Punkty mocowania mogą pęknąć.
▶ Należy przestrzegać oznaczeń w punktach mocowania.
▶ Należy podać następujące informacje:

- Maksymalne obciążenie rozciągające punktów mocowania na 
powierzchni ładunkowej: 400 daN (kg) na wspornik mocujący.

▶ Należy używać wyłącznie odpowiedniego / przetestowanego sprzętu 
mocującego.

Punkty 
mocowania DIN
400 daN (kg)

min. 30 °

620.00031_B

OSTRZEŻENIE



Punkty 
mocowania DIN
800 daN (kg)

min. 30 °

620.00102_B

Działające punkty mocowania

Rys. 74 Uchwyt mocujący I, standardowy, 400 daN (kg)

1 Boczny dropside
2 Szyna mocująca typu V
3 Uchwyt mocujący
4 Obszar załadunku

▶ Wciśnij uchwyt mocującyI (Rys. 74/4) od dołu do góry.
▶ Opuść uchwyty mocujące, które nie są wymagane.

Rys. 75 Wspornik mocujący I, 
wpuszczany

Rys. 76 Uchwyty mocujące, opcjonalne, 800 daN (kg)

Rys. 77 Przykład: SchiId, punkt mocowania

Przyczepa może być opcjonalnie wyposażona w 
wysuwane uchwyty mocujące o wytrzymałości 800 daN 
(kg).

1 2 3 4

A - 067 A - 066 A - 068
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6 Układ elektryczny
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System oświetlenia / zasilanie elektryczne
Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji 
dotyczących instalacji elektrycznej zawartych w instrukcji 
obsługi "Program samochodu / Część 1 - Informacje 
ogólne".

Elektryczny system oświetlenia działa standardowo z napięciem 12 V.

Awaria funkcji elektrycznych
Zachowanie podczas jazdy i droga hamowania wydłużają się
- Niebezpieczeństwo wypadku!
▶ Przed odjazdem sprawdź, czy wszystkie połączenia elektryczne 

zostały wykonane.
▶ Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić stan wtyczek i kabli 

elektrycznych.
▶ Nie jeździć z uszkodzonymi połączeniami elektrycznymi.

Rys. 1 Oświetlenie, strona przednia

1 Przednie światło obrysowe, x 2

Informacje na temat działania systemu eIectro-hydrauIc 
znajdują się w kategorii "System eIectro-hydrauIc" na 
stronie 37.
Informacje na temat konserwacji układu 
elektrohydraulicznego znajdują się w kategorii "Układ 
elektrohydrauliczny" na stronie 92.

Rys. 2 Oświetlenie, tył

1 LabellingLight
2 Światło podświetlenia
3 Tylny reflektor
4 Boczne rozproszenie wsteczne

OSTRZEŻENIE
1

1

E - 001
4 3 2 1
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Przyczepy muszą być kontrolowane zgodnie z wymaganiami, ale co 
najmniej raz w roku, przez kompetentnego/wykwalifikowanego 
specjalistę, aby zapewnić ich bezpieczną eksploatację.
Dotyczy to również wszystkich komponentów używanych do 
zabezpieczania ładunku zgodnie z VDI 2700 i/lub EN 12642.

Ze względów bezpieczeństwa wszystkie ważne elementy 
mechaniczne muszą być regularnie sprawdzane i konserwowane.
Należą do nich

– Osie

– Hamulce

– Śruby

– Części mocujące

– Mechanizm wyłączający i zabezpieczający

– Instalacja elektryczna / elektryczno-wodna

Uwaga:

– Podczas wszystkich prac konserwacyjnych należy 
przestrzegać przepisów dotyczących zapobiegania 
wypadkom.

– Przestrzeganie wytycznych dotyczących ochrony 
środowiska

– Wyłącz silnik pojazdu holowniczego przed 
rozpoczęciem prac konserwacyjnych.

– Sprawdź, czy system ektrohydrauliczny jest 
wyłączony.

– Uszkodzone punkty mocowania nie mogą być w 
żadnym wypadku naprawiane, lecz muszą zostać 
wymienione na nowe.

– Uszkodzone i niedziałające przystawki należy 
wymieniać na oryginalne części zamienne firmy 
Humbaur GmbH.

Zasady konserwacji w instrukcji obsługi
"Program dla samochodów osobowych / Część 1 - Ogólne".
Niektóre czynności konserwacyjne są dozwolone wyłącznie dla 
wykwalifikowanych specjalistów.
Należy przestrzegać zalecanych okresów konserwacji.



W - 003

Dowód HU / SP

Rys. 1 Świadectwo kontroli (w instrukcji obsługi "Program samochodu / Część 
1 - Ogólne")
HU= Główna inspekcja
SP= Kontrola bezpieczeństwa

▶ Wpisać HU / SP przeprowadzone w świadectwie kontroli (§29 ust. 
12 StVZO).

▶ Zachowaj odpowiedni raport z ostatniej inspekcji (HU) i 
odpowiedni protokół z ostatniego testu (SP) co najmniej do 
następnej inspekcji / testu.
(§29 ust. 10 StVZO).

▶ Zachowaj dziennik kontroli jako dowód do czasu ostatecznego 
wycofania przyczepy z eksploatacji.
(§29 ust. 13 StVZO).

Konserwacja osi / kół

Rys. 2 Przykład: Instrukcja obsługi osi

▶ Należy przeprowadzać lub zlecać przeprowadzanie zalecanych 
kontroli wzrokowych i prac konserwacyjnych wykwalifikowanym 
specjalistycznym warsztatom.

▶ Przeglądy należy dokumentować w książce serwisowej Iassen.

Urządzenie Overrun

Rys. 3 Przykład: Instrukcja obsługi czujnika dyszla

▶ Należy przeprowadzać lub zlecać przeprowadzanie zalecanych 
kontroli wzrokowych i prac konserwacyjnych wykwalifikowanym 
specjalistycznym warsztatom.

▶ Przeglądy należy dokumentować w książce serwisowej Iassen.

Testowanie, pielęgnacja i konserwacja 85
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Sprawdź opony

Typ opony P maks.w barach

175 / 70 R13 3,0

175 / 80 R14 3,0

185 / 60 R15 3,0

185 / 65 R14 3,0

185 / 65 R15 3,0

195 / 60 R15 3,0

195 / 65 R14 3,0

195 / 65 R15 3,0

Rys. 4 Kontrola kół / opon

1 Żelazo wykonane ze stali
2 Opony, według uznania producenta

Tabela 1 Ciśnienie w oponach / rozmiar opony

▶ Prawidłowe ciśnienie w oponach podano w tabeli.

Rys. 5 Sprawdzanie mocowania koła zapasowego

1 Koło zapasowe
2 Kulista nakrętka kołnierzowa

▶ Ciśnienie w oponach / głębokość bieżnika na wszystkich kołach, w 
tym na kole zapasowym (Rys. 5/1), należy sprawdzać regularnie i 
przed dłuższymi podróżami.

▶ Za pomocą klucza dynamometrycznego (80 Nm) sprawdzić 
dokręcenie nakrętek kulowych i nasadowych (Rys. 5/2) uchwytu koła 
zapasowego.

1

2

W - 004 1 2
W - 005
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Obsługa wsparcia technicznego Obsługa mostu załadunkowego

Praca pod niezabezpieczonym pomostem załadunkowym!
Pomost ładunkowy może przechylić się w niekontrolowany sposób
-Ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!
Ludzie mogą zostać zmiażdżeni.

▶ Przed rozpoczęciem pracy pod pomostem ładunkowym należy 
sprawdzić, czy wspornik konserwacyjny został prawidłowo 
zamocowany.

▶ Zabezpieczyć pomost ładunkowy, jeśli nie jest dostępne wsparcie 
serwisowe, podnieść za pomocą sprzętu podnoszącego, takiego 
jak dźwig.

▶ Podczas prac konserwacyjnych należy trzymać ludzi z 
dala od strefy zagrożenia.

Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych pomost 
ładunkowy należy zabezpieczyć za pomocą wspornika 
konserwacyjnego.

Wspornik serwisowy jest zamontowany obrotowo na podwoziu.

Rys. 6 Podpora serwisowa w pozycji do jazdy

1 Powłoka gumowa
2 Most ładunkowy
3 Wsparcie techniczne
4 Złącze mocujące

Przejdź pod mostem załadunkowym
Możesz uderzyć się w głowę.
▶ Poruszaj się ostrożnie pod podniesionym mostem załadunkowym

- Żadnych pochopnych / gwałtownych ruchów.

▶ Przechylić mostek ładunkowy (Rys. 6/2).
▶ Podnieś wspornik serwisowy (Rys. 6/3) pionowo.

Rys. 7 Mostek ładunkowy, podparty

1 Wycięcie
2 Usztywnienie krzyżowe
3 Most ładunkowy
4 Wsparcie techniczne

▶ Powoli przechylić mostek ładunkowy (Rys. 7/3) na wspornik 
konserwacyjny (Rys. 7/4) tak, aby rozpórka poprzeczna (Rys. 
7/2) wsunęła się w wycięcie (Rys. 7/1).
Pomost ładunkowy jest mechanicznie zabezpieczony przed 
upadkiem.
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Wsparcie w utrzymaniu parku

Rys. 8 Pomoc techniczna, zaparkowana

1 Powłoka gumowa
2 Wsparcie techniczne

▶ Całkowicie przechylić mostek załadowczy tak, aby wspornik 
konserwacyjny (Rys. 8/2) został odłączony.

▶ Odchylić wspornik serwisowy w dół na gumowy wspornik (Rys. 
8/1).
Obsługa techniczna znajduje się w pozycji podróżnej.

▶ Całkowicie przechyl mostek ładujący z powrotem do obudowy.
Podpora serwisowa jest zabezpieczona przez mostek ładunkowy.



Siłownik teleskopowy

Rys. 9 Cylinder teleskopu, komponenty

1 Górne / dolne łożysko
2 Bezpiecznik
3 EKSPLOATACJA, dla gospodarki wodno-elektroenergetycznej
4 TeIeskopzyIinder
5 Zawór odtłuszczający / mechanika

▶ Sprawdzić siłowniki teleskopowe (Rys. 9/4) pod kątem wycieków 
(strat hydraulicznych) i upewnić się, że są one mocno osadzone 
w górnym i dolnym łożysku (Rys. 9/1).

▶ W razie potrzeby oczyść elementy hydrauliczne z wyciekającego 
płynu hydraulicznego.

▶ Natychmiastowa eliminacja wycieków - zanieczyszczenie 
środowiska!

Rys. 10 Magazynowanie w górnej części mostu ładunkowego

1 Most ładunkowy
2 Połączenie śrubowe
3 Głowa CyIndian

▶ W razie potrzeby nasmarować górne połączenie śrubowe (Rys. 
10/2) na głowicy cylindra (Rys. 10/3).

Rys. 11 Łożysko w dolnej części podwoziaII

1 Skrobak / uszczelnienie
2 Części łożysk
3 Wodór

▶ Nasmarować części łożyska (Rys. 11/2).
▶ Sprawdzić przewody hydrauliczne (Rys. 11/3) pod kątem 

pęknięć/odkształceń.
▶ Wymiana przewodów hydraulicznych przez specjalistę po około 6 

latach.

1

2

3

4

1 5
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Mechanizm wyłączania / bezpieczeństwa

Rys. 12 Mechanizm zgarniający/zabezpieczający, system ektrohydrauliczny

1 Oczko na podwoziu
2 Oczko na pomoście ładunkowym
3 Zawór ExhausT dla systemu ektrohydraulicznego
4 Bezpiecznik / ogranicznik skoku
5 amortyzacja

Ogranicznik podnoszenia mostu ładunkowego nie wymaga 
konserwacji.

Podnoszenie mostka ładunkowego jest ustawione 
fabrycznie. Samowolna regulacja limitu podnoszenia jest 
niedozwolona!
Konserwacja i naprawa mechanizmu odcinającego i 
zabezpieczającego może być wykonywana wyłącznie 
przez wykwalifikowanych specjalistów.

Rys. 13 Mechanizm zabezpieczający, ręczna instalacja hydrauliczna
1   Bezpiecznik

Przed przystąpieniem do prac 
konserwacyjnych/naprawczych pomost ładunkowy 
należy zabezpieczyć za pomocą wspornika 
konserwacyjnego.

▶ W razie potrzeby wymień uszkodzone komponenty.

1

2

3

5 4
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Pomost przeładunkowy

Rys. 15 Stal łożyskowa, strona czołowa

1 Śruby w kształcie litery U
2 Powłoka gumowa

Rys. 16 Opuszczanie mostka ładunkowego na ramę napędową

1 Most ładunkowy
2 Sekcja łożyska, powierzchnia czołowa / wspornik U

Rys. 14 Części łożyska, tył

1 Most ładunkowy
2 Połączenie śrubowe
3 Konsola magazynowa

▶ Przechylić i zabezpieczyć mostek ładunkowy (Rys. 14/1).
▶ Sprawdzić połączenia śrubowe (Rys. 14/2) na łożyskach (Rys. 

14/3) mostka ładunkowego.
▶ Usunąć wszelkie zabrudzenia.
▶ W razie potrzeby dokręcić połączenia śrubowe (Rys. 14/2).
▶ Nasmaruj tylne łożyska.

▶ Sprawdzić wspornik U (Rys. 15/1) i gumowy wspornik (Rys. 15/2) 
pod kątem odkształceń.

▶ Odchylić mostek załadunkowy / obszar załadunku (Rys. 16/1)
- patrz "Pompka ręczna - odchylanie obszaru ładowania" na 
stronie 33,
- patrz "System elektrohydrauliczny - odchylanie przestrzeni 
ładunkowej" na stronie 40.
- patrz "Połączenie zgarniacza - odchylanie obszaru załadunku" na 
stronie 45.

1

2

W - 013
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Ryzyko poparzenia!
Przypadkowo zmostkowane akumulatory są gorące!

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
System eektro-hydrauliczny (silnik, zbiorniki hydrauliczne, 
węże, kable eektro, połączenia) jest łatwy w utrzymaniu.

System wymaga jednak regularnej kontroli pod kątem uszkodzeń, 
starzenia się, pęknięć i zmęczenia materiału.
Konserwacja/naprawa może być wykonywana wyłącznie przez 
wykwalifikowanych specjalistów.
System elektrohydrauliczny do obsługi mostka załadunkowego jest 
objęty dyrektywą maszynową 2006/42/WE.

Wyciekający kwas akumulatorowy!
Kwas akumulatorowy jest żrący, a kontakt z nim może 
spowodować poważne obrażenia.

▶ W przypadku kontaktu natychmiast skonsultować się z lekarzem.

System elektrohydrauliczny może być obsługiwany 
wyłącznie przez osoby przeszkolone!
Prace konserwacyjne/naprawcze układu 
elektrohydraulicznego mogą być wykonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowanych specjalistów w 
specjalistycznym warsztacie!

Należy przeczytać i przestrzegać instrukcji 
bezpieczeństwa producenta akumulatora.

Akumulatory podlegają dyrektywie UE 2006/66/WE i mogą 
zostać bezpłatnie zwrócone do producenta.
Podczas wyjmowania/wymiany akumulatora zasilającego 
należy zachować szczególną ostrożność!

Użyj myjki wysokociśnieniowej!
System elektrohydrauliczny lub baterie węży hydraulicznych mogą 
zostać uszkodzone podczas czyszczenia myjką wysokociśnieniową.
▶ Podczas czyszczenia przyczepy myjką wysokociśnieniową należy 

zachować szczególną ostrożność.
▶ Nie kierować strumienia wody bezpośrednio na układ 

elektrohydrauliczny/węże hydrauliczne/kable elektryczne/baterie.

Rys. 17 Czyszczenie wrażliwych elementów / układu napędowego

Baterie i akumulatory są odpadami wymagającymi 
utylizacji. Nie wolno ich wyrzucać do odpadów domowych 
ani do środowiska.
Olej hydrauliczny nie może być uwalniany do 
środowiska! Wycieki muszą być natychmiast usuwane!

Niebezpieczeństwo podczas obchodzenia się z 
bateriami!
Bateria może eksplodować w wyniku iskrzenia lub zwarcia.

▶ , użycie.
▶ Unikać zwarć i iskrzenia.

- Nie należy umieszczać żadnych 
narzędzi/obiektów na akumulatorach.

▶ Przed rozpoczęciem prac przy akumulatorach należy zakryć 
zaciski akumulatora.

▶ Nie palić i trzymać z dala od 
otwartego ognia.

Gorące baterie!
Zmostkowane akumulatory mogą się nagrzewać - ryzyko poparzenia!

▶ Przed rozpoczęciem pracy z bateriami należy odczekać, aż 
zmostkowane baterie ostygną.

▶ Zwarcie, wyeliminowanie usterek, jeśli to możliwe.
▶ Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych lub naprawczych należy 

odczekać, aż akumulatory ostygną.

Wyciekający olej hydrauliczny / przewody pod ciśnieniem Olej 
hydrauliczny wyciekający pod ciśnieniem może przeciąć skórę / 
spowodować podrażnienie skóry.

▶ Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych układu 
hydraulicznego należy sprawdzić, czy przewody są pozbawione 
ciśnienia i/lub odłączone od pojazdu ciągnącego.

▶ , użycie.

OSTRZEŻENIE
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Sprawdź/wymień olej hydrauliczny

Rys. 18 Podgrzewacz oleju hydraulicznego

1 Sufit, szyjka wlewu oleju
2 Ślady
3 HydrauIc hIghTer

Kontrola wzrokowa oleju hydraulicznego
Pomost ładunkowy nie może być przechylony podczas sprawdzania 
poziomu hydraulicznego.
Gdy pomost ładunkowy jest przechylony, może dojść do wycieku 
płynu hydraulicznego i uszkodzenia przyczepy!
▶ Olej należy sprawdzać tylko wtedy, gdy mostek ładunkowy nie 

znajduje się w pozycji przechylonej.

Zbiornik hydrauliczny ma pojemność maksymalnie 6,0 litrów.

Poziom i stan oleju hydraulicznego należy sprawdzać 
regularnie (w zależności od intensywności użytkowania, 
ale nie rzadziej niż co 6 miesięcy)!
Można stosować wyłącznie układy hydrauliczne serii HLP-
B (ISO VG-46).

▶ Otworzyć dyszę sufitową/sufitową (Rys. 18/1).

▶ Wlać olej hydrauliczny do zbiornika oleju hydraulicznego (Rys. 
18/3).

▶ Przymocować do znaczników poziomu (Rys. 18/2).
▶ W razie potrzeby należy zlecić wymianę układu hydraulicznego w 
specjalistycznym warsztacie.

Sprawdź akumulator zasilający

Rys. 19 Akumulator zasilający, zakryty
1   Zatyczki gumowe, zabezpieczone 2 x

– Akumulator zasilający dostarcza napięcie 12 V do układu 
elektrohydraulicznego.

– Baterie zasilające jako baterie GeI lub VIies w wykonaniu 
gazoszczelnym (bez zakrętek na powierzchni) są 
bezobsługowe zgodnie z normą DIN.

– Baterie zasilające jako baterie płynne z zakrętkami na górze 
muszą być regularnie serwisowane w celu utrzymania 
pojemności ładowania.

Wiek baterii zasilającej można rozpoznać na etykiecie (pod pokrywą 
baterii zasilającej).

▶ Wymień uszkodzone lub zużyte baterie zasilające (rys. 21/6).
▶ Zapobieganie możliwym uszkodzeniom baterii, takim jak brak ładowania lub 

głębokie rozładowanie.
▶ Regularnie sprawdzaj poziom naładowania baterii zasilającej 

(sprawdź etykietę).

Testowanie, pielęgnacja i konserwacja 93

UWAGA

1 2 3

W - 
0 1 5  



94

Akumulator zasilający - otwarta pokrywa Wymiana baterii zasilającej

Rys. 20 Wyjmowanie akumulatora zasilającego

1 Gumowa blokada, odblokowanie
2 Pokrywa baterii

▶ Pociągnąć gumową osłonę (po obu stronach) (Rys. 20/1) do 
góry i odłamać ją na bok.

▶ Zdejmij pokrywę baterii (rys. 20/2).

Rys. 21 Montaż akumulatora zasilającego

1 Akumulator zasilający
2 Informacje ostrzegawcze
3 Połączenia kablowe
4 Etykieta, data instalacji
5 Połączenia
6 Montaż centralny

▶ Przewody połączeniowe (Rys. 21/5) Iösen.
▶ Usuń połączenia kablowe (Rys. 21/3).
▶ Poluzować śrubę mocowania środkowego (rys. 21/6).
▶ Ostrożnie wyjmij akumulator zasilający (Rys. 21/1).
▶ Włóż nową baterię zasilającą odpowiedniego typu i pojemności.
▶ Przymocuj akumulator zasilający za pomocą środkowego 

mocowania.
▶ Podłącz połączenia kablowe - zwróć uwagę na prawidłową 

biegunowość.
▶ Dokręcić zaciski połączeniowe.
▶ Zanotuj datę instalacji nowego akumulatora zasilającego na 

etykiecie (Rys. 21/2).
▶ Sprawdź, czy akumulator zasilający/układ elektrohydrauliczny 

działa prawidłowo.

Rys. 22 Zabezpieczanie pokrywy baterii

1 Gumowa uszczelka
2 Hak migawki

▶ Załóż pokrywę baterii (rys. 20/2).
▶ Pokrywa baterii z gumowymi zatyczkami (rys.

22/1) w haki blokujące (Rys. 22/2).
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Sprawdź poziom naładowania

Rys. 23 Urządzenie testowe

1 Osłona akumulatora
2 Smartfon

Nienaładowany / słaby akumulator zasilający!
Jeśli akumulator zasilający przyczepy nie jest naładowany lub jest 
zbyt słaby, może to prowadzić do uszkodzenia przekaźników 
rozruchu silnika pojazdu ciągnącego.
▶ Regularnie sprawdzaj poziom naładowania akumulatora 

zasilającego.
▶ W pełni naładuj akumulator zasilający za pomocą zewnętrznej 

ładowarki.
▶ zasilanie baterii zasilającej za pomocą akumulatora, jeśli nie jest 

ona używana przez dłuższy czas.

▶ Z. Na przykład sprawdzić stan naładowania akumulatora 
zasilającego za pomocą Battery Guard (Rys. 23/1).

▶ Podłącz styki do dodatniego i ujemnego bieguna akumulatora 
zasilającego.

▶ Aplikacja "IntAct Battery-Guard" na smartfona (rys.
23/2) downIaden.

▶ Sprawdź stan naładowania za pomocąIs BIuetooth.

Naładuj akumulator zasilający / sprawdź poziom 
naładowania

Rys. 24 Ładowanie / sprawdzanie akumulatora zasilającego
1  + PoI
2 - PoI
3 Osłona akumulatora

Opcje ładowania:

– Zewnętrzna ładowarka akumulatorów 12 V

– Informacje o wtyczce ładowarki

Do baterii płynnych z zakrętkami:
▶ Zdejmij zaślepki na górze.
▶ Sprawdź poziom kwasu akumulatorowego.
▶ W razie potrzeby napełnić akumulator wodą destylowaną do 

kreski.
▶ Naładuj baterię zasilającą ze zmniejszoną mocą.

Ładowanie podtrzymujące
Pojazdy holownicze, które nie posiadają gniazda ładowania 
akumulatora zgodnie z normą DIN ISO 11446, nie są 
standardowo wyposażone w przekaźnik izolujący.

Może to spowodować uszkodzenie akumulatora pojazdu lub 
elektroniki, a także głębokie rozładowanie akumulatora pojazdu.
Jeśli przewód ładowania jest podłączony prawidłowo zgodnie z 
normą DIN ISO 11446, akumulator przyczepy jest ładowany przez 
przewód ładowania w 13-stykowym gnieździe w pojeździe ciągnącym 
podczas jazdy.

▶ Należy pamiętać, że jest to głównie ładowanie konserwacyjne. Nie 
jest ono wystarczające do ciągłego ładowania akumulatora 
zasilającego.
W przypadku pokonywania niewielkich odległości czas ładowania 
może być niewystarczający.

Przekroje przewodów w większości pojazdów holowniczych 
(samochodów) są zbyt małe, aby w pełni naładować akumulator 
zasilający. Moc alternatora zwykle nie wystarcza do pełnego 
naładowania dodatkowego akumulatora zasilającego przyczepy.

UWAGA
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Ładowanie za pomocą zewnętrznej ładowarki, 12 V Ładowanie przez wtyczkę ładowania akumulatora

Rys. 25 Podłączenie wtyczki ładowarki akumulatorów, zamknięta
1   Zaślepka, gniazdo ładowania akumulatora

Upewnij się, że zewnętrzna ładowarka baterii jest 
odpowiednia dla baterii zasilającej.

Uważnie przeczytaj instrukcje dotyczące zewnętrznej 
ładowarki baterii i upewnij się, że połączenia styków są w 
prawidłowej kolejności.

▶ Podnieść pokrywę (Rys. 25/1).
▶ Podłącz zewnętrzną ładowarkę do akumulatora pojazdu zgodnie 

z odpowiednimi instrukcjami.
▶ Naładuj akumulator zasilający za pomocą zewnętrznej ładowarki.
▶ Odłącz zewnętrzną ładowarkę baterii.
▶ Zamknąć pokrywę (Rys. 25/1).

Rys. 26 Złącze ładowania akumulatora, otwarte
1   Gniazdo ładowania akumulatora

Jeśli zewnętrzna ładowarka baterii ma kompatybilną 
wtyczkę, można podłączyć ją do wtyczki ładowarki baterii i 
naładować baterię zasilającą.

▶ Jeśli zewnętrzna ładowarka baterii nie ma odpowiedniej wtyczki:
Podłącz kabel ładowania do dostarczonej wtyczki ładowania 
akumulatora (Rys. 27/1).

Rys. 27 Podłączona wtyczka ładowarki akumulatora

1 Wtyczka ładowania akumulatora

Styki wtyczki ładowarki akumulatora nie mogą być zabrudzone / 
skorodowane. Można je zabezpieczyć sprayem do styków.

▶ Podłącz wtyczkę ładowania akumulatora (Rys. 27/1) do gniazda 
ładowania akumulatora (Rys. 26/1).

1

W - 021

1

W - 022 1
W - 023



Wstępny montaż wtyczki ładowania 
akumulatora

Pompa elektrohydrauliczna

Rys. 28 Podłączanie kabla do wtyczki ładowarki akumulatora

1 Wtyczka przednia ze stykami
2 Gumowy pierścień uszczelniający
3 Tylna wtyczka
4 Pin-KIemme nr 82 (bezpłatny)
5 Kabel dodatni nr 15/30; kabel ujemny nr 31

Należy uwzględnić przewód o przekroju co najmniej 2,5 
mm²! Zacisk pinowy nr 82 (wolny)

▶ Odłącz wtyczkę ładowania akumulatora (Rys. 27/1) od gniazda 
ładowania akumulatora (Rys. 26/1).

▶ Odkręcić wtyczkę ładowania akumulatora - zdjąć gumowy 
pierścień uszczelniający (Rys. 28/2).

▶ Podłącz tylną część wtyczki (rys. 28/3) do kabla ładowania (rys. 
28/3).

29/6).
▶ Otwórz przednią część wtyczki (Rys. 28/1).

Rys. 29 Uszczelnienie wtyczki ładowarki akumulatora

1 Wtyczka przednia ze stykami
2 Gumowy pierścień uszczelniający
3 Tylna wtyczka
4 Linia ładowania, podłączona
5 Kontakty

▶ PIus linia KIemme nr 15/30 (w większości czerwona) (Rys. 28/5) do 
PIus KIemme (Rys. 29/5).

▶ Kabel Minus KIemme No. 31 (głównie czarny) (Rys.
28/4) do krawędzi ujemnej (Rys. 28/5).

▶ Zwolnić trzeci zacisk pinowy nr 82.
▶ Wykonaj zdjęcie przedniej części wtyczki (Rys. 29/1).
▶ Nasuń gumowy pierścień uszczelniający (Rys. 29/2) na wtyczkę.
▶ Przykręć z powrotem elementy wtykowe.

Zewnętrzną ładowarkę akumulatora można podłączyć do 
gniazda ładowania akumulatora za pomocą wtyczki ładowania 
akumulatora.

Rys. 30 Silnik elektryczny z pompą

1 Połączenie hydrauliczne
2 DZIAŁANIA EKOLOGICZNE
3 Silnik elektryczny z pompą

Konserwacja / naprawa silnika elektrycznego z pompą 
(Rys. 30) może być wykonywana wyłącznie przez 
wykwalifikowanych elektryków!
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Materiały, zawieszki

5

6
4

3
2

1

Rys. 31 Materiały / powierzchnie

1 Guma
2 Stal ocynkowana
3 Tworzywo sztuczne
4 Miękka guma
5 Aluminium, anodowane
6 Stal, chromowana na twardo

Wisiorki wykonane są z różnych materiałów.
Niezbędne jest przestrzeganie specyficznych cech dotyczących 
pielęgnacji materiałów/powierzchni.

W - 027

Podczas czyszczenia obudowy za pomocą myjki 
wysokociśnieniowej wrażliwe komponenty mogą zostać 
uszkodzone.
(np: przewody elektryczne / hydrauliczne / pneumatyczne, 
podzespoły elektroniczne, elementy hamulców) muszą być 
chronione przed bezpośrednim napromieniowaniem!
Cylinder teleskopu nie może być wtryskiwany bezpośrednio.
Przedłużenia i wycieraczki siłownika teleskopowego muszą 
być chronione przed bryzgami wody.



! OSTRZEŻENIE

Czyszczenie przyczepy / obszaru załadunku

1 2

3

Rys. 32 Czyszczenie ramy napędowej / przestrzeni ładunkowej

1 Punkty mocowania
2 Zawias burtowy
3 Dropside, zamknięty

Mostek załadowczy można lekko przechylić, aby ułatwić 
czyszczenie obszaru załadunku.
Opuszczane boki można otwierać lub zdejmować.
Obszar załadunku powinien być oczyszczany z towarów 
masowych po każdym transporcie.

W - 028

Mokre / gładkie elementy podczas czyszczenia!
Możesz się poślizgnąć - ryzyko upadku!

▶ , użycie.
▶ Nie wolno wchodzić na elementy przyczepy w celu oczyszczenia 

przestrzeni ładunkowej.
▶ Do czyszczenia należy używać stabilnej drabiny.

▶ Otworzyć lub zdjąć opuszczane boki (Rys. 32/3)
- patrz "Demontaż opuszczanych boków i kłonic" na stronie 58 i 
kolejnych.

▶ Obszar załadunku wysypiska.
- patrz "Pompka ręczna - przechylanie przestrzeni ładunkowej" 
na stronie 31,
- patrz "System elektrohydrauliczny - przechylanie przestrzeni 
ładunkowej" na stronie 38,
- patrz "Połączenie zgarniacza - przechylanie obszaru załadunku" 
na stronie 44.

▶ Za pomocą miotły oczyść obszar załadunku / punkty mocowania / 
zawiasy burty opuszczanej z grubego brudu, takiego jak żwir, 
piasek, gałęzie itp.

▶ Spłucz obszar ładowania wężem za pomocą myjki wysokociśnieniowej.
▶ Po wyczyszczeniu należy pozostawić podwozie i obszar ładowania do 

całkowitego wyschnięcia.
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Zachowanie w przypadku wystąpienia usterek
Niniejszy rozdział zawiera informacje na temat możliwych usterek 
przyczepy. Informacje te mają na celu ułatwienie znalezienia źródła 
usterki i umożliwienie jej usunięcia, tak aby można było udać się do 
najbliższego centrum serwisowego Humbaur GmbH.
Usterki wynikające z nieprzestrzegania instrukcji obsługi lub 
nieodpowiedniej konserwacji nie są brane pod uwagę.
Niestety nie możemy poradzić sobie z żadnymi problemami, które 
mogą się tutaj pojawić.
W przypadku poważnych usterek prosimy o kontakt z naszym 
serwisem Humbaur (adresy kontaktowe znajdują się poniżej).

Niewłaściwe usuwanie usterek Niewłaściwe usuwanie usterek 
może prowadzić do awarii podzespołów - niebezpieczeństwo 
wypadku!
▶ Usuwanie usterek należy zlecać wyłącznie wykwalifikowanym 

specjalistom.

Niezabezpieczona przyczepa / Nieoczekiwane uruchomienie
Wchodzenie pod podwozie podczas wyszukiwania usterki - ryzyko 
zmiażdżenia na skutek nieoczekiwanego uruchomienia (ruchu) 
przyczepy.
▶ Upewnić się, że przyczepa jest zabezpieczona przed stoczeniem 

się poprzez wypoziomowanie/podniesienie.
▶ Nie wolno obsługiwać układu hydraulicznego, gdy użytkownik lub 

inne osoby znajdują się pod podwoziem.

Usługa Humbaur
Wszelkie roszczenia gwarancyjne wygasają, jeśli przyczepa lub jej 
zespoły zostaną naruszone lub zdemontowane bez naszej uprzedniej 
pisemnej zgody.
Techniczna obsługa klienta
tel.: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 540
E-MaiI: service@humbaur.com

Humbaur Service Partner
można znaleźć na stronie www.humbaur.com
pod Dealer/Serwis> Serwis/Naprawa

Adres Producent 
Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Niemcy)
tel.: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 100
www.humbaur.com 
info@humbaur.com

Części zamienne

Używaj tylko oryginalnych części zamiennych Humbaur!

Części zamienne można uzyskać w następujący sposób, podając numer VIN i 
numer części:

- Telefon, e-mail, telefon

Kontakt w sprawie logistyki części
tel.: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 200
E-MaiI: parts@humbaur.comOSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

mailto:service@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
http://www.humbaur.com/
mailto:info@humbaur.com
mailto:parts@humbaur.com
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Układ hydrauliczny / elektrohydrauliczny   8  

Awaria Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Przewód lub połączenie śrubowe układu hydraulicznego jest 
uszkodzone

▶ Wymień kabel / połączenie śrubowe w specjalistycznym warsztacie.

Poluzowało się połączenie śrubowe układu hydraulicznego ▶Dokręcić połączenie śrubowe

Wodór jest zbyt jasny (gęsty) ▶ Upewnić się, że olej hydrauliczny ma wymaganą temperaturę 
roboczą i lepkość.

HydrauIic jest zbyt twardy (gęsty) ▶ Zlecić wymianę układu hydraulicznego w specjalistycznym 
warsztacie

TeIeskopzyIinder jest oblodzony ▶Odladzanie cylindrów teleskopu

Ochrona przed przerwaniem linii jest aktywna, ale nie widać wycieku. ▶Uruchomić pompę ręczną, wytworzyć ciśnienie
▶ Następnie powoli przekręć pokrętło pompy ręcznej i zwolnij 

ciśnienie.

Akumulator zasilający uległ awarii ▶ Zleć wymianę akumulatora zasilającego w specjalistycznym 
warsztacie

Akumulator zasilający jest zbyt słaby (Ieer) ▶Ładowanie akumulatora zasilającego

Nie można opuścić obszaru ładowania 
Cylinder teleskopu nie cofa się

Awaria Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Ilość dostarczanego płynu hydraulicznego jest zbyt niska ▶ Sprawdź objętość wody w zbiorniku hydraulicznym
▶W razie potrzeby dodać olej hydrauliczny

Zbyt duże ciśnienie hydrauliczne - z połączeniem ścinanym ▶Maks. Utrzymanie ciśnienia hydraulicznego

Olej hydrauliczny jest zbyt gęsty i zbyt chłodny ▶ Upewnić się, że olej hydrauliczny ma wymaganą temperaturę 
roboczą i lepkość.

Zbyt niskie ciśnienie hydrauliczne w systemie ▶ W przypadku połączenia ścinanego należy sprawdzić, czy pojazd 
ciągnący wytwarza wystarczające ciśnienie hydrauliczne.

▶Sprawdź, czy pompa elektrohydrauliczna działa lub wytwarza 
ciśnienie.

▶Sprawdź, czy nie ma wycieków, np. pękniętych węży, nieszczelnych 
połączeń itp.

Akumulator zasilający uległ awarii ▶ Zleć wymianę akumulatora zasilającego w specjalistycznym 
warsztacie

Bateria zasilająca jest zbyt słaba, Ieer ▶Ładowanie akumulatora zasilającego
▶ Przechylanie przestrzeni ładunkowej za pomocą awaryjnej pompy 
ręcznej

Pokrętło zaworu na pompie ręcznej jest otwarte ▶ Zamknąć pokrętło zaworu na pompie ręcznej i ponownie uruchomić 
pompę ręczną

Obszar ładowania nie może być przechylany
Cylinder teleskopu nie może zostać przedłużony

TeIeskopzyIinder jest oblodzony ▶ Odladzanie cylindrów teleskopu
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Życzymy
Udanej i bezpiecznej 
podróży!



Uwaga dotycząca bezpieczeństwa!

Przyczepa może być użytkowana wyłącznie zgodnie z przepisami ruchu drogowego, przepisami stowarzyszeń branżowych i przepisami 

bezpieczeństwa.

Wszystkie ilustracje są przykładowe i mogą przedstawiać opcjonalne dodatki - nie są one wiążące. Odchylenia i zmiany mogą ulec zmianie. Nie 
ponosimy odpowiedzialności za błędy i pomyłki w druku.

Zastrzega się prawo do zmian technicznych.
Wszystkie wymiary są przybliżone i odnoszą się do standardowej przyczepy bez akcesoriów. Powielanie zabronione. 
Wydrukowano w Niemczech.

Status: V01/2021

U
M

O
ŻLIW

IA
UM

O
ŻLIW

IA

H
um

baur G
m

bH
 I M

ercedesring 1 I 86368 G
ersthofen I N

iem
cy I Tel. +49 821 24929-0 Iinfo@

hum
baur.com

 I w
w

w
.hum

baur.com

mailto:info@humbaur.com
http://www.humbaur.com/

